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To Microsoftovo pogodbo Business in Services skleneta osebi, navedeni na obrazcu za podpis.

Ce Stranka v okviru te pogodbe licencira programsko opremo s strani Microsofta ali z njim sklene
pogodbo za storitve, bodo posebna dolotila teh transakcij vsebovana v loCeni Licengni pogodbi ali
Izjavi o storitvah, v kateri bodo vkljutena dolotila te pogodbe. Nobeno dololilo te pogodbe ne
obvezuje pogodbenih strank; da skleneta kakrsno koli Licentno pogodbo ali Izjavo o storitvah.

Datum zaéetka veljavnosti. Ce ima prva Licentna pogodba ali Izjava o storitvah, ki se sklene
v okviru te pogodbe, datum zadetka veljavnosti pred datumom, ko Microsoft podpise to pogodbo,
zaéne veljati ta pogodba na ta zgodnejsi datum. Sicer za¢ne ta pogodba veljati z datumom, ko jo
podpise Microsoft.

Pogoji in dolocila

Opomba o povzetkih razdelkov: Na zacetku nekaterih razdelkov v tej pogodbi je povzetek.
Namen povzetkov je olajSati uporabo, vendar povzetki niso sestavni del te pogodbe. Ce je kateri
koli povzetek v nasprotju -zrazdelkom, ki ga povzema, prevlada razdelek pogodbe in ne
povzetek. I R Co

1. Definicije.
V tej pogodbi so uporabljene naslednje definicije:

»Lastnidko povezano podjetje« je (i) v zvezi s Stranko katera koli pravna oseba, ki je v lasti Stranke,
je lastnik Stranke ali je v skupnem lastni$tvu z njo, in (ii) v zvezi z Microsoftom katera koli pravna
oseba, ki je v lasti Microsofta, je lastnik Microsofta ali je v skupnem lastniStvu z njim. Pri tej definiciji
»Lastnidtvo« pomeni neposredni ali posredni lastniski delez, vecji od 50 %.

»Na voljo« pomeni, da je Microsoft uvrstil licence za doloCen lzdelek ali Storitve na Seznam izdelkov
ali Seznam storitev in jih Stranka lahko naro¢i v okviru dolotenega programa ficenciranja ali
Storitvenega posla. '

»Komercialni izdelek« je vsak izdelek, ki ga Microsoft da na voljo za licenciranje proti nadomestilu.

»Pogodbenik(i)« pomeni katero koli tretjo osebo, ki je dobavitel], ali drugega ponudnika racunalniske
tehnologije ali sorodnih storitev.

»Strankac je pravna ali fiziéna oseba, ki sklepa to pogodbo, in njena Lastnisko povezana podjetja.
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»Popravki« so popravki, spremembe ali izboljSave lzdelkov oziroma njihovih izpeljank, ki jih Microsoft
izda za splosno rabo (npr. servisni paketi za komercialne lzdelke) ali jih ponudi Stranki pri izvajanju
Storitev (npr. postopki za odpravijanje dolegenih teZav, popravki, popravki napak, popravki beta in
popravki za gradnje beta).

»BrezplaCen izdelek« je vsak Izdelek, ki ga Microsofta da na voljo za licenciranje brezpla&no.

»LicenCna pogodba« pomeni katero koli licenéno pogodbo, v kateri so izrecno vkljuéeni pogoiji te
pogodbe.

»Microsoft« pomeni Microsoftovo Lastnidko povezano podjetje, ki je podpisnik te pogodbe, in njegova
Lastniko povezana podjetja.

»Predizdajni« izdelki ali 1zdelki »beta« so lzdelki, ki so na valjo pred komercialno izdajo.

»lzdelek« pomeni vse Komercialne, Brezpladne in Predizdajne izdelke ter Izdelke beta, vkiju¢no
z vsemi internetnimi in drugimi spletnimi storitvami na Seznamu izdelkov.

»Seznam izdelkov« v povezavi s katerim koli programom licenciranja pomeni izjavo, ki jo Microsoft
obgasno objavi v svetovnem spletu na naslovu http://microscft.com/licensing/contracts oziroma na
drugem spletnem mestu, ki ga doloci Microsoft dolo¢i. Na Seznamu izdelkov so navedeni lzdelki, ki
so ali so lahko ha voljo v okviru programa (njihova razpolozljivost se lahko razlikuje glede na
obmodje), ter morebitni pogoji ali omejitve glede pridobivanja licenc za te lzdelke, ki lahko veljgjo za
posamezne lzdelke.

»Pravice za uporabo izdelkov« so v povezavi s katerim koli programom licenciranja pravice za
uporabo posameznega lzdelka ali razii€ice, ki so za ta program licenciranja objavljene na spletnem
mestu http.//www.microsoft.com/licensing/contracts ali na nadomestnem mestu.

»lzvajati« ali »uporabljati« pomeni kopirati, namestiti, uporabljati, prikazovati, izvajati ali drugate
medsebojno delovati z izdelkom oziroma dostopati do njega.

»Predmet dobave storiteve pomeni vse racunalniSke kode ali gradiva, razen lzdelkov’ all Popravkov, ki
jih Microsoft pusti Stranki po zakljuku izvajanja Storitev. .

»Storitve« pomeni podporo, svetovanje in druge storitve ali nasvete, vkljuéno z vseml morebitnimi
predmeti dobave, ki so Stranki na voljo v okviru te pogodbe.

»lzjava o storitvah« pomeni vse delovne naloge, opise storitev ali druge izjave o storitvah, ki veljajo za
to pogodbo, in vse dele v¢lanitve, povezane z dobavo Storitev. Vendar pa se v razdelkih »Obdobje
veljavnosti in odpoved pogodbe«, »Nadomestila in stroski v lzjavah o steoritvah«, »Prenos« in
»Uporaba prava« ne 3teje, da sklici na Izjavo o storitvah veljajo za v&lanitve.

2. Pravice za uporabo, lastninske pravice in pravice za uporabo licence.

Microsoftovi Izdelki in Popravki se Stranki licencirajo in ne prodajo. Doloene pravice za uporabo
lzdelkov so vkljutene v Pravice za uporabo izdelkov, ki jih je objavil Microscft. V tem razdelku so
opisane lastninske pravice in prawce za uporabo llcence v povezavi s katerim koli: Predmetom
dobave storitev.

a. lzdelki. Ce v Licenéni pogodbi ni doloteno drugate, uporabo vseh lzdelkov, ki jih Stranka
licencira s strani Microsofta, urejajo Pravice za uporabo izdelkov za vsak posamezen lzdelek
in razligico ter dologila Licen&ne pogodbe, v okviru katere je Stranka licencirala Izdelek.

b. Popravkiin Predmeti dobave storitev.

(i) Popravki. Popravki so licencirani v skladu z licenénimi dologili, ki veljajo za lzdelek,
s katerim so povezani ti Popravki. Ce za dologen lzdelek Popravki niso na voljo, veljajo
kateri koli drugi pogoji uporabe, Ki jih Microsoft dobavi skupaj s popravki; &e niso dologeni
nobeni pogoji uporabe, ima Stranka neizkljutno, trajno in v celoti pladano licenco za
uporabo in razmnoZevanje Popravkov, izkljuéno za svojo intermo uporabo. Stranka ne
sme prilagoditi ali spremeniti imena datoteke katerega koli Popravka ali ga zdruziti
s katero Kkoli raBunalni8ko kodo, ki ni Microsoftova, razen &e je to izrecno dovoljeno
v Licen&ni pogadbi ali Izjavi o storitvah.
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(i)

Obstoje¢e delo. Vse pravice katerih koli ratunalniSkih kod ali pisnih gradiv, Ki
ne temeljijo na kodi, ki jih pogodbeni stranki ali njuna Lastnidko povezana podjetja
razvijejo ali drugace pridobijo ali jih kdo razvije ali pridobi za njih neodvisno od te
pogodbe (v nadalievanju »Obstojece delo«), ostanejo v izkljuéni lasti pogodbene stranke,
ki izvaja ObstojeCe delo. Med izvajanjem Storitev vsaka pogodbena stranka podeljuje
drugi (in po potrebi Microsoftovim pogodbenikom) zagasno in neizkljuéno licenco za
upcrabo, razmnoZevanje in spreminjanje katerega koli njenega Obstojeega dela, ki ga
ena pogodbena stranka ponudi drugi, in sicer izkljuéno za potrebe izvajanja svojih
obveznosti v povezavi s Storitvami.

Ce se pogodbeni stranki izrecno ne dogovorita drugace v pisni obliki, Microsoft po
prejemu celotnega placila podeli Stranki neizklju¢no, trajno in v celoti placano licenco za
uporabo, razmnoZevanje in spreminjanje (e je primerno) vsega Microsoftovega
Obstojetega dela, ki je bilo na voljo kot del Predmeta dobave storitev, in sicer izklju¢no v
obliki, ki je bila dobavljena Stranki, in izkljutno za Strankine notranje poslovne namene.

Licenca za Microsoftovo Obstojete delo se podeljuje pod pogojem, da se Stranka strinja
s pogoji te pogodbe.

(iii) Razvojne komponente. Ce ni izrecno dogovorjeno drugale v lzjavi o storitvah,

Microsoft po prejemu celotnega pla¢ila podeli Stranki skupno lastnistvo za vse
radunalnidke kode in pisno gradivo, ki ne temelji na kodi (razen za lzdelke, Popravke ali
Obstojeée delo), ki jih je razvil Microsoft sam ali v sodelovanju s Stranko in so ostali
Stranki ob zakijuéku izvajanja Storitev (v nadaljevanju »Razvojne komponente«). Vsaka
pogodbena stranka je izkljuéna lastnica vseh sprememb, narejenih na podlagi Razvojnih
komponent. Stranka se strinja, da bo svoje pravice za vsako Razvojno komponento
uveljavijala izkljuéno za svoje notranje poslovne namene in da nobene Razvojne
komponente ne bo nadalje prodajala ali distribuirala kateri koli tretji osebi.

(iv) Omejitve uporabe odprtokodne licence. Ker licencni pogoji nekaterih tretjih oseb

W)

dologajo, da je radunalni8ko kodo na splosno treba (i) tretjim osebam razkriti v obliki
odprte kode; (i) licencirati tretjim osebam za namene ustvarjanja izpeljanih del ali (iii) jih
dati na volio za brezplaéno nadaljnjo distribucijo tretjim osebam (skupno »Pogoji za
uporabo odprtokodne licence«), v pravice za uporabo licence, ki jih pogodbeni stranki
podelita za katero koli ratunalni$ko kodo (ali z njo povezano intelektualno fastnino), ni
vkijudena nobena licenca, pravica, dovoljenje ali pooblastilo za vkijucitev, spreminjanje,
zdruzevanje in/ali distribucijo te ratunalni$ke kode s katero koli drugo racunalnisko kodo
na naéin, da bi za ragunalnidko kodo tretje osebe veljali Pogoji za uporabo odprickodne
licence. Prav tako obe pogodbeni stranki jamcita, da tretji osebi ne bosta dobavili ali dali
radunainiske kode, ki jo urejajo Pogoji za uporabo odprtokodne licence.

Pravice LastniSko povezanlh podjetij. Stranka lahko podlicencira pravice, navedene
v tem podrazdelku, v povezavi s Predmeti dobave storitev svojim Lastnisko povezanim
podjetiem, vendar pa Lastni8ko povezano podjetje Stranke ne sme podlicencirati teh
pravic, in uporaba v Strankinih LastniSko povezanih podjetjin mora biti skladna
z licenénimi pogoji, navedenimi v tej pogodbi.

c. Pridrzanje pravic. Vse pravice, ki niso izrecno podeljene, so pridrzane.

3. Omejitve uporabe.

V. tem razdelku je opisanih ved omejltev ki na splosno veljajo za Strankino uporabo katere koli
programske opreme, ki jo Microsoft ponudi-Stranki (Stranka npr. ne sme dajatl programske
opreme v najem ali je gostiti ali na njej izvajati obratnega inZenirstva).

a. Stranka ne sme:

(i)

logiti in uporabiti komponent lzdelka v dveh ali ve¢ ragunalnikih, lo¢eno nadgraditi
komponent ali jih zamenjati s starej8imi razli¢icami ali loceno prenasati komponent, razen
kot je dolo¢eno v Pravicah za uporabo izdelkov;
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(i) izvajati obratnega inZenirstva, povrainega prevajanja ali obratnega zbiranja katerega kotli
Izdelka, Popravka ali Predmeta dobave storitev, razen e upoStevna zakonodaja navkljub
tej omejitvi to dovoljuje; ali

(ifi) 1zdelka, Popravka ali Predmeta dobave storitev dati tretjim osebam v najem ali zakup, ga
posoditi ali gostiti, razen &e se Microsoft s tem strinja v posebni pogodbi.

b. lzvozna zakonodaja ZDA. Za lzdelke, Popravke in Predmete dobave storitev velja
izvozna zakonodaja ZDA. Dodatne informacie so na wvoljip na spletnem mestu
http://www.microsoft.com/exporting.

4. Zaupnost.

Pogodbeni stranki se strinjata, da ne bosta uporablh ali razkrili Zaupnih podatkov druge stranke,
razen za namene izvajanja te pogodbe Pogodbeni stranki se strinjata, da bosta sprejeli razumne
ukrepe za zaséito teh podatkov, da jih bosta na zahtevo vrnili alfi unigili in da bosta v primeru
razkritta med seboj sodelovali. - Ce ena od pogodbenih “strank  posreduje - drugi povratne
informacije. o izdelkih in storitvah druge stranke, se obe pogodbeni stranki strinjata, da povratne
informacije niso zaupne.

a. Kaj je vkljuéenc. »Zaupni podatki« so podatki, ki niso javnega znacaja, strokovno znanje in
poslovne skrivnosti v kakrsni koli obliki, ki:

(i) so oznaceni kot »zaupno«, ali
(i) za katere razumna oseba ve oziroma razume, da so zaupnega znacaja;

in vkljuéujejo podatke o izdelkih ali strankah, trzenju in promocijah druge stranke, ki niso javni,
ter pogoje Microsoftovih pogodb, dosezene s pogajanii.

b. Kajni vkljuéenb.' Med nezaupne podatke spadajo naslednji podatki, ne glede na to, kako so
oznadeni. Podatki, ki

(i) so ali postanejo javno dostopni brez krsitve te pogodbe;

(ii) so bili prejemniku podatkov znani v skladu z zakonom brez obveznosti, da jih obravnava
kot zaupne;

(iii) so bili prejeti od nekega drugega vira, ki jih lahko razkrije v skladu z zakonom, brez
obveznosti, da se jih cbravnava kot zaupne;

(iv) so bili neodvisno razviti; ali

(v) so pripomba ali predlog, ki ga ena pogodbena stranka prostovoljno ponudi za podjetje,
izdelke ali storitve druge pogodbene stranke.

c. Ravnanje z zaupnimi podatki.
(i) Splo$no. Glede na druge pogoje te pogodbe, pogodbeni stranki sogladata, da:
¢ ne bosta razkrili zaupnih podatkov druge stranke tretjim osebam; in

e da bosta uporabljali in razkrili zaupne podatke druge stranke samo za potrebe
medsebojnega poslovnega sodelovanja.

(ii) Varnostni ukrepi. Stranki soglaSata, da:

« bosta izved|i primerne ukrepe za za&c¢ito zaupnih podatkov druge stranke - ti ukrepi
morajo zagotavljati najmanj takdno zasCito kot tisti, ki jih stranka izvede za zaSCito
svojih zaupnih podatkov;

e Dbosta v primeru odkritia kakréne koli nepooblastene uporabe ali razkritia zaupnih
podatkov takoj obvestili drugo stranko; in

+ da bosta sodelovali pri ponovni pridobitvi nadzora nad zaupnimi podatki in preprecili
njihovo nadaljnjo nepoobladgeno uporabo in razkritje.

(iii) Skupna raba zaupnih podatkov z LastniS8ko povezanimi podjetji in zastopniki.
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» »Zastopnik« je zaposleni, pogodbenik, svetovalec ali strokovnjak ene od pogodbenih
strank ali enega od Lastnidko povezanih podjetij stranke.

+ Pogodbeni stranki lahko razkrijeta zaupne podatke druge stranke svojim zastopnikom
(ki lahko nato razkrijejo te podatke drugim zastopnikom te stranke) le v primeru, Ce
zastopniki te podatke potrebujejo za namene poslovnih odnosov med pogodbenima
strankama. Pred tem pa morata pogodbeni stranki:

1. zagotoviti, da morajo LastniS$ko povezana podjetja in zastopniki zascititi zaupne
podatke pod pogoji, ki so v skladu s to pogodbo; in

2. sprejeti odgovornost za uporabo zaupnih podatkov s strani svojih zastopnikov.

» Nobeni pogodbeni stranki ni treba omejiti dodelitev dela zastopnikom, ki so imel
dostop do zaupnih podatkov. Nobena pogodbena stranka ne sme nadzirati
informacij, ki jih bo razkriia druga pogodbena stranka v éasu njunega sodelovanja, in
informacij, ki si jih bodo zapomnili zastopniki te pogodbene stranke, tudi brez
zapiskov ali drugih pripomogkov. Pogodbeni stranki sogladata, da uporaba informacij
v pomnilnikih zastopnikov, namenjenih za razvoj ali uvedbo izdelkov ali storitev
ustrezne pogodbene stranke, ne ustvarja obveznosti v okviru te pogodbe ali
zakonodaje o poslovnih skrivnostih. Pogodbeni stranki sogla3ata tudi, da v skladu s
tem omejita, kaj bosta razkrili drugi stranki.

(iv) Zakonsko zahtevano razkritje zaupnih podatkov. Pogodbeni stranki lahko razkrijeta
zaupne podatke druge siranke, ¢e je to potrebno za spoStovanje odlocbe sodisca ali
katere druge vladne zahteve z zakonsko mogjo. Pred tem morata abe pogodbeni stranki
zagotoviti najvisjo raven zaslite, ki je na voljo, in, kadar je mogoge, drugo stranko
predhodno obvestiti, da se ji zagotovi razumna priloznost za pripravo zahtevka za zascito.

d. Trajanje obveznosti zaradi zaupnih podatkov. Pogodbeni stranki soglasata, da ne bosta
uporabljali ali razkrili zaupnih podatkov druge stranke v obdobju petih (5) let po njihovem
prejetju, razen kot je dovolieno zgoraj. Petletno €asovno obdobje se ne upoSteva, Ce
upo$tevna zakonodaja zahteva dalj$e obdobje. ‘

e. Pravica do uporabe povratnih informacij. Ce ena pogodbena stranka da drugi stranki
predloge za spremembe ali izboljsave ali povratne informacije o izdelkih in storitvah druge
stranke, jih stranka, ki prejme povratne informacije, lahko uporablja za kakrsne koli namene in
brez vsakrénih obveznosti, razen te, da vira teh povratnih informacij ne razkrije brez soglasja
pogodbene stranke, ki ji daje informacije.

5.0 Jamstva.

Microsoft jaméi, da bodo njegovi Komercialni izdelki delovali tako, kot je opisano v prilozenem
gradivu, - vendar z dologenimi omejitvami. - V- nasprotnem primeru bo Micrasoft zagotovil
nadomestni Komercialni izdelek ali vragilo.  Microsoft jami, da bodo vse Storitve opravljene
skrbno in strokovno. Microsoft zavraca vsa druga jamstva. ' i

a. Omejeno jamstvo za lzdelek. Micresoft jamdi, da bodo vse razliCice Komercialnih izdelkov,
za Katere ima Stranka Licenco, znatno delovale tako, kot je opisano v veljavnem
Microsoftovem gradivu, ki je namenjeno uporabnikom. Za to jamstvo veljajo te omejitve:

(i) jamstvo velja za obdobje enega leta od datuma, ko Stranka prvi¢ zazene izvod |zdelka;

(i) vsa nazna&ena jamstva, garancije ali pogoji veljgjo le med obdobjem veljavnosti
omejenega jamstva, razen &e upostevna zakonodaja ne prepoveduje take omejitve;

(iii) jamstvo ne krije teZav, katerih vzrok so nesreca, zloraba ali uporaba lzdelkov na nacin, ki
ni v skladu s to pogodbo ali Pravicami za uporabo izdelkov, ali dogodkov, ki so zunaj
Microsoftovega razumnega nadzora;

(iv) to jamstvo ne velja za komponente Izdelkov, ki jih Stranka lahko nadalje distribuira; in

(v} to jamstvo ne velja za tezave, katerih vzrok je nezmozZnost izpolnjevanja minimainih
sistemskih zahtev.
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Pravna sredstva v primeru kritve omejenega jamstva za lzdelke. Ce Stranka med
obdobjem veljavnosti jamstva obvesti Microsoft, da Komercialni izdelek ne deluje v skladu
z omejenim jamstvom, bo Microsoft po svoji izbiri (a) vril znesek, placan za lzdelek, ali
(b) popravil oziroma zamenjal lzdelek. To so Strankina edina pravna sredstva v primeru
krsitve omejenega jamstva, razen ¢e njena upostevna zakonodaja ne predpisuje drugih.

Brez jamstva za Brezplaéne izdelke in lzdelke beta. Do najvecie mere, ki jo dovoljuje
zakonodaja, so Brezplacni izdelki in lzdelki beta na voljo v taki obliki, »kot so«, in brez
kakrénih koli jamstev. Stranka sogla$a, da so dolocila tega odstavka glede predizdajnih
izdelkov in 1zdelkov beta razumna glede na to, da so bili med drugim ti Izdelki Stranki na voljo
pred komercialno izdajo in preden jih je Microsoft lahko v celoti preskusil.

Storitve. Microsoft jaméi, da bodo vse Storitve opravijene skrbno in strokovno.

ZAVRNITEV DRUGIH JAMSTEV. MICROSOFT RAZEN TEGA OMEJENEGA JAMSTVA
NE DAJE NOBENIH DRUGIH IZRECNIH ALl NAZNACENIH JAMSTEV. MICROSOFT
ZAVRACA VSA NAZNACENA ZAGOTOVILA, JAMSTVA ALl POGOJE, VKLJUCNO
Z JAMSTVI GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO ALl DOLOCEN NAMEN,
ZADOVOLJIVO KAKOVOST, LASTNISTVO ALl NEKRSITEV PRAVIC INTELEKTUALNE
LASTNINE. TE ZAVRNITVE VELJAJO, RAZEN CE JIH UPOSTEVNA ZAKONODAJA NE
PREPOVEDU.JE.

Obramba pred zahtevki zaradi krsitev pravic intelektualne lastnine in zaradi
prisvojitve.

Microsoft se strinja, da bo Stranko: branil pred zahtevki drugih oseb, ki trdijo, da Microsoftova

- programska oprema kréi njihove pravice intelektualne lastnine, in da bo plagal vso od&kodnino, ki

‘jo je dosodilo sodiste ali je bila doloena v poravnavi. = Obstaja ved izjem, ki omejujejo
Microsoftovo odgovornest v primerih; kjer je Stranka na dologen nagin prispevala k zahtevku.
Ce Stranka naredi nekaj, kar privede do zahtevka za odskodnino in je Microsoft o8kodovan, mora

- 'Stranka povrniti $kodo Microsoftu.

Ce je Mic_rosoﬂ‘ preprican, da se je treba’ ii'ogniti zahtevku zaradi krsitve pravic intelektualne

" lastnine, lahko zamenja ali spremeni lzdelke, ki jih uporablja Stranka. Ce Stranki nekdo prepove

uporabo Izdelka, bo Microsoft po svoji izbiri zamenjal Izdelek, ga spremenil tako, da ne bo vec
kr&il pravic intelektuaine lastnine, pridobil pravice, ki jih Stranka potrebuje za nadaljnjo. uporabo

Izdelka, ali Stranki vrnil denar: 7

’

a.

Dogovor glede obrambe. Microsoft bo branil Stranko pred vsemi zahtevki lastniko
nepovezanih tretjih oseb, ki trdijo, da kateri koli Komercialni izdelek, Popravek ali Predmet
dobave storitev kréi njihove patente, avtorske pravice ali blagovne/storitvene znamke oziroma
si namerno nezakonito prisvaja njihove poslovne skrivnosti ali nerazkrite podatke. Microsoft
bo poravnal znesek, dolo¢en v pravnomotni sodbi (ali poravnavi, s katero Microsoft soglasa).
V tem razdelku so navedene Strankine izkljuéne pravice do povradila v primeru teh
zahtevkov. lzraza »namerna nezakonita uporaba« in »nerazkriti podatki« sta uporabljena v
skladu z dologilom drugega odstavka 39. &lena pogodbe TRIPs (Agreement on Trade Related
Aspects of Intellectual Property Rights).

Kaj mora storiti Stranka. Stranka mora nemudoma pisno obvestiti Microsoft o zahtevku in
mu prepustiti izkljuten nadzor nad obrambo ali poravnavo takega spora. Stranka mora
Microsoftu tudi zagotoviti razumno pomo¢ pri zagovarjanju zahtevka. Microsoft bo Stranki
povrnil razumne nastale strogke, ki jih ima Stranka z zagotavijanjem take pomoéi.

Omejitve glede Microsoftove odgovornosti za obrambo. Microsoftova odgovornost
ne velja, e zahtevek ali razsodba temelji na:

(i) specifikacijah, ki jih Stranka posreduje Microsoftu za Predmete dobave storitev;
(ii) kodi ali gradivu, ki ga Stranka posreduje kot del Predmeta dobave storitev;

(iii) Strankini uporabi lzdelka, Popravka ali Predmeta dobave storitev, ko Microsoft Stranko
obvesti, naj zaradi zahtevka tretie osebe preneha uporabljati lzdelek, Popravek ali
Predmet dobave storitev;
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{iv) Strankini zdruzitvi lzdelka, Popravka ali Predmeta dobave storitev z izdelkom, podatki ali
poslovnim procesom, ki niso Microsoftovi;

(v) gkodi, ki jo je mogote pripisati vrednosti uporabe izdelka, podatkov ali poslovhega
procesa, ki niso Microsoftovi,

(vi) Strankinem spreminjanju lzdelka, Popravka ali Predmeta dobave storitev;

(vii)Strankini nadaljnji distribuciji lzdelka, Popravka ali Predmeta dobave storitev kateri koli
nepovezani tretji osebi za uporabo ali v njeno korist;

(viii)Strankini uporabi Microsoftovih blagovnih/storitvenih  znamk brez Microsoftovega
izrecnega pisnega soglasja ali

(ix) kakrSnem koli zahtevku, povezanem s poslovno skrivnostjo ali nerazkritimi podatki, ko
Stranka pridobi poslovno skrivnost ali nerazkrite podatke (a) z neprimernimi sredstvi ali
(b) v okolis¢inah, iz katerih izhaja dvom, da je Stranka izvajala obveznost varovanja
zaupnosti takih skrivnosti ali podatkov ali omejila njihovo uporabo, ali (c) od osebe (razen
Microsofta ali Microsoftovih LastniS8ko povezanih podjetij), ki je za osebo, ki uveljavija
zahtevek, dolZna varovati zaupnost poslovne skrivnosti ali nerazkritih podatkov ali omejiti
njihovo uporabo.

Stranka bo Microsoftu povrnila vse stroske ali §kodo, ki so posledica teh dejan;.
Posebne pravice in pravna sredstva v primeru kriitve pravic intelektualne lastnine.

(i) Microsoftove pravice glede morebitnih krditev pravic intelektualne lastnine.
Ce Microsoft prejme informacije o zahtevku za od3kodnino zaradi kriitve pravic
intelektualne lastnine, povezanem z lzdelkom, Popravkom ali Predmetom dobave
storitev, lahko na svoje stroske in brez obveznosti, da to stori:

s Stranki zagotovi pravico, da 8e naprej izvaja lzdelek, Popravek ali Predmet dobave
storitve, ki domnevno krsi te pravice, ali .

e spremeni lzdelek, Popravek ali Predmet dobave storitev oziroma ga zamenja
5 funkcionalno enakovrednim lzdelkom, Popravkom ali Predmetom dobave storitev,
tako da pravic ne krsi ve¢; v tem primeru mora Stranka, takoj ko jo Microsoft obvesti,
prenehati uporabljati |zdelek, Popravek ali Predmet dobave storitev, ki domnevno krsi
pravice intelektualne lastnine. '

(ii) Posebna pravica Stranke v primeru sodne prepovedi. Ce je Stranki s strani
pristojnega sodid¢a prepovedano uporabljati Komercialni izdelek, Popravek ali Predmet
dobave storitev zaradi zahtevka za odSkodnino zaradi krSitve pravic intelekiualne
lastnine, lahko Microsoft po lastni izbiri

e zagotovi pravico za nadaljnjo uporabo lzdelka, Popravka ali Predmeta dobave
storitev ali

e zamenja lzdelek, Popravek ali Predmet dobave storitev s funkcionalno enakovredno
razli¢ico ali

o jih spremeni tako, da pravic ne krsijo vet, ali

e vrne pladani znesek in odpove licenco (ter, kot velja za nekatere Predmete dobave
storitev, preklie Strankine lastninske pravice) za Komercialni Izdelek, Popravek ali
Predmet dobave staritev, ki krdi pravice intelektualne lastnine.

Omejitev odgovornosti.

Microsoft omejuje svojo odgovornost do Stranke na znesek, ki ga je Stranka placala Microsoftu
za lzdelek ali Storitve, v zvezi s katerimi je podala zahtevek. Ta omejitev ne velja za
Microsoftovo odgovornost, navedeno v. razdelku »Obramba pred zahtevki zaradi krSitev: pravic
intelektualne lastnine in zaradi prisvojitve«, ali za §kodo, ki jo Stranka utrpi, ker je Microsoft kréil
-svoje -obveznosti glede zaupnosti. ali zaradi Microsoftove hude malomarnosti ali namernega
nepravilnega ravnanja. : ' ’

Pogodbeni _stranki soglaéata, da druga nasproti - drugi- ne bosta odgovorni za posled'ic':no,
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posredno, dodatno ali posebno &kodo, razen za tisto $kodo, nastalo zaradi kréitve zaupnosti ali
zato, ker je ena pogodbena stranka kr&ila pravice intelektualne lastnine druge stranke.

a. Omejitev odgovornosti. Ce ni drugace navedeno v tem razdelku, je odgovornost Microsofta
in njegovih pogodbenih partnerjev do Stranke v okviru te pogodbe omejena do najvetje mere,
ki jo dovoljuje upostevna zakonodaja, na neposredno §kodo do zneska, ki ga je Stranka
placala za lzdelek ali Storitve, iz katerih izhaja ta odgovornost. V primeruy Brezplagnega
izdelka, Storitev, ki so na voljo brezplagno, ali kode, za katero je Stranka pooblastena, da jo
lahko nadalje distribuira tretjim osebam, ne da bi jo loéeno placala Microsoftu, je Microsoftova
odgovornost omejena na 5000 USD. Te omejitve veljajo ne glede na to, ali odgovornost
temelji na krsitvi pogodbe, odskodninski odgovornosti (vkljuéno z malomarnostjo), objektivni
odgovornosti, kriitvi jamstev ali kateri koli drugi pravni teoriji,. Te denarne omejitve pa ne
veljajo za:

(i) Microsoftovo odgovornost, navedeno v razdelku »Obramba pred zahtevki zaradi krsitev
pravic intelektualne lastnine in zaradi prisvojitve«, ali

(ify odgovornost za §kodo zaradi hude malomarnosti ali namernega nepravilnega ravnanja, ki
jo je povzrotil Microsoft ali njegovi posredniki/agenti in jo je ugotovilo sodigge
s pravnomoc¢no sodbo (pod pogojem, da v vseh primerih, kier se za to dolo&bo uporablja
pravo Republike Irske (ali katera koli druga zakonodaja, ki s pravnega staliséa ne
razlikuje med »hudo malomarnostjo« in »malomarnostjo«), termin »huda malomarnostx,
kot je uporablien v tem podrazdelku, pomeni »malomarnostg), ali

(iil) odgovornosti, ki izhajajo iz krditev Microsoftovih lastnih  obveznosti iz razdelka
»Zaupnost, ali

(iv) odgovornosti za telesne poskodbe ali smrt, ki jih povzrogi malomarnost Microsofta,
njegovih zaposlenih ali posrednikov/agentov ali zaradi lazne predstavitve.

b. 1ZKLJUCITEV ODGOVORNOSTI ZA DOLOGENE SKODE. DO MERE, KI JO DOVOLJUJE
UPOSTEVNA ZAKONODAJA, IN NE GLEDE NA PRAVNO PODLAGO ZAHTEVKA, NE
BO. NOBENA POGODBENA STRANKA ALl KATERO KOLI OD NJUNIH LASTNISKO
POVEZANIH PODJETIJ AL|I DOBAVITELJEV ODGOVORNA ZA KAKRSNO KOLI
POSREDNO SKODO (VKLJUENO - IN BREZ OMEJITVE — ZA POSLEDICNO, POSEBNO
ALl NAKLJUCNO SKODO, SKODO ZARADI IZGUBE DOBICKA AL! DOHODKOV,
PREKINITVIJO POSLOVANJA ALI IZGUBO POSLOVNIH INFORMACHJ), KI IZHAJA I1Z TE
POGODBE, CEPRAV STA BILI POGODBENI STRANKI OBVESCENI O MOZNOST] TAKE
SKODE _ALI CE JE BILO TAKO $KODO MOGOGE RAZUMNO PREDVIDETI. TA
IZKLJUCITEV PA NE VELJA ZA ODGOVORNOST ENE POGODBENE STRANKE
NASPROT! DRUGI V PRIMERU KRSITVE OBVEZNOSTI GLEDE ZAUPNOSTI, ALI KER
JE ENA POGODBENA STRANKA KRSILA PRAVICE INTELEKTUALNE LASTNINE
DRUGE STRANKE.

8. Preverjanje skladnosti.

Microsoft ima pravico, da pregleda Strankine, evidence ali prek neodvisnega revizorja opravi
notranjo revizijo. Microsoft plata stroske revizije, razen &e odkrije, da gradivo ni skladno.

a. Pravica do preverjanja skladnosti. Stranka mora voditi evidenco o Izdelkih, ki jih sama in
njena LastniSko povezana podjetia uporabliajo v okviru katere koli Licenne pogodbe.
V obdobju veljavne vélanitve ali med obdobjem veljavnosti Licen&ne pogodbe (Ce Licenéna
pogodba nima vtlanitev) in eno leto po poteku vélanitve ali obdobja veljavnosti ima Microsoft
pravico na lastne strogke preverjati skladnost z Licen&no pogodbo.

b. Postopek preverjanja in omejitve. Microsoft za preverjanje skladnosti najame neodvisnega
racunovodjo iz mednarodno priznanega podjetia zapriseZenih racunovodij, ki ga bo
obvezovala zaupnost. Microsoft obvesti Stranko o preverjanju skladnosti najmanj 30 dni
vnaprej, preverjanje pa bo potekalo med obicajnim delovnim &asom in na nagin, ki poslovanja
Stranke ne moti prekomerno. Namesto tega Microsoft lahko od Stranke zahteva, naj izpolni
Microsoftovo anketo o samoreviziji, povezano z |zdelki, ki jih Stranka in vsa njena Lastni§ko
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povezana podjetja uporabljajo v okviru te pogodbe, vendar si pridrzuje pravico, da na zgoraj
doloéeni nadin izvede postopek preverjanja.

Ce Microsoft izvede preverjanje in ne najde znatne nelicenciranc uporabe (primanjkuje lahko
najve& 5 % licenc ali manj), ne bo izvedel drugega preverjanja iste osebe najmanj eno leto.
Microsoft in njegovi revizorji bodo informacije, pridobljene pri preverjanju skladnosti, uporabili
le za uveljavljanje Microsoftovih pravic in ugotavljanje, ali Stranka ravna v skladu s pogoji te
pogodbe. Z uveljavijanjem pravic in zgoraj opisanih postopkov se Microsoft ne odreka svojim
pravicam, da uveljavija to pogodbo ali zasciti svojo intelektualno lastnino na kateri koli drug
nadin, ki ga dovoljuje zakon.

c. Pravna sredstva v primeru neskladnosti. Ce se s preverjanjem ali samorevizijo razkrije
kakréna koli nelicencirana uporaba, mora Stranka nemudoma narogiti zadostno Stevilo licenc
za kritjie uporabe. Ce je ugotovljena precejSnja nelicencirana uporaba, mora Stranka v 30
dneh Microsoftu povrniti stroke preverjanja in pridobiti ustrezne dodatne licence po ceni za
posamezno licenco v maloprodaji.

9. Obdobje veljavnosti in odpoved pogodbe.

Ta pogodba ostane v veljavi, dokler je ena od pogodbenih strank ne odpove. Pogodbena stranka
lahko odpove pogodbo z odpovednim rokom 60 dni. Odpoved pogodbe ne vpliva na nobeno
obstcjeco Licen&no pogodbo ali Izjavo o_storit\'/ah-, v kateri veljajo pogoji te pogodbe.

Stranka lahko odpove lzjavo o storitvah zbbvestil’c{)m,‘ obe pogodbeni stranki pa jo lahko
odpovesta zaradi nastale bistvene kréitve. Pri odpovedi Izjave o storitvah mora Stranka piagati
vse neporavnane obveznosti. ‘ o ' :

Ta pogodba ostane v veljavi, dokler ni odpovedana. To pogodbo lahko katera koli pogodbena stranka
pisno odpove kadar kali z odpovednim rokom najmanj 60 koledarskih dni.

Edini u&inek odpovedi te pogodbe bo prekinitev zmoznosti obeh pogodbenih strank, da skleneta
naknadne Licen&ne pogodbe ali Izjave o storitvah v skladu s to pogodbo. Odpoved te pogodbe sama
po sebi ne povzroéi odpovedi nobene Licen&ne pogodbe ali Izjave o storitvah, sklenjene v preteklosti
v okviru te pogodbe. Vsi pogoji te pogodbe, ki so vkijuéeni na podlagi sklicevanja v katero koli
Licen&no pogodbo ali I1zjavo o storitvah, ostanejo v veljavi, razen &e je omenjena Licen¢na pogodba
ali Izjava o storitvah odpovedana ali se izteCe njena veliavnost.

Obdobje veljavnosti in pravice do odpovedi za katere koli Licenéne pogodbe, v katere so vkljuceni ti
pogoji, se dolo&ijo v tisti Licen&ni pogodbi.

Obdobje veljavnosti katerih koli 1zjav 0 storitvah se dolo&i v izjavi o storitvah. Ce Izjava o storitvah ne
doloca drugace, lahko Strankino Lastnisko povezano podjetje, ki je podpisnik 1zjave o storitvah, kadar
koli odpove izjavo o storitvah, tako da Microsoftovo Lastnisko povezano podjetie, ki je podpisnik
Izjave o storitvah, vnaprej pisno obvesti 0 odpovedi pogodbe v roku 30 koledarskih dni. Katera koli
pogodbena stranka lahko Izjavo o storitvah odpove v primeru, ¢e druga stranka (i) bistveno krdi katero
koli obveznost ali je ne izpolnjuje in tega ne odpravi v roku tridesetih koledarskih dni, po tem ko je bila
o tem obveddena: ali (i) ne plata katerega koli racuna, ki je zapadel v plagilo pred vel kot
60 koledarskimi dnevi. Stranka soglaa, da bo platala vsa nadomestila za opravljene storitve in
stroske, nastale pred odpovedjo pogodbe, ter vse dodatne zneske, dolo&ene v Izjavi o storitvah.

10. Nadomestila in stroski v Izjavah o storitvah.

Stranka soglasa, da bo Micrasoftu v roku 30 dni placala vse racune. V nadomestila niso
vkljuceni davki, dajatve, carine, takse ali druge drzavne dajatve ali stroski. Microsoft lahko
zaraduna strodke financiranja za pretekle zapadle zneske.

Stranka soglada, da bo Microsoftu (ali osebam, ki jih imenuje) platala nadomestila, opisana
v posamezni Izjavi o storitvah. Nadomestila ne vkljuéujejo cen lzdelkov. Ce v lzjavi o storitvah ni
doloc¢eno drugate, (i) Stranka soglada, da bo storitve platala v roku 30 koledarskih dni od datuma, ko
Microsoft izda radun, in (i) Microsoft ne bo v obdobju veljavnosti spremenil urnih postavk, dolocenih
v Izjavi o storitvah, vendar pa jih Microsoft lahko spremeni, preden sprejme kakr$no koli novo Izjavo
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o storitvah. V Microsoftova nadomestila niso vkljuCeni morebitni davki, dajatve, carine, takse ali druge
drzavne dajatve oz. stroski (vkljuéno — vendar brez omejitev na — morebitne davke na dodanc
vrednost), ki se zaraiunajo Stranki in jih mora ta tudi placati. Microsoft je odgovoren za placilo
davkov, ki izhajajo iz njegovega premozenja in Cistega dohodka. Microsoft lahko po lastni izbiri za
vse zapadle zneske zaracuna stroske financiranja v vigini 18 % letno, ki se mese&no pridtevajo in
obradunajo ter zapadejo v placilo, ali najvetji znesek, ki ga dovoljuje zakonodaja. Ce Stranka Storitev
ne plaga pravogasno, jih Microsoft ni dolzan se naprej zagotavljati.

11. Podpora Izdelkom.

V- tem razdelku SO opis_ane' omej'itve za Microsoftove obveznosti zagotavijanja tehnicne pomor:i
(npr. za ukinjene ali prodane lzdelke ali za‘implementacije, za katere podpora ni na voljo).

Ta razdelek velja, ée je Stranka v skladu z Izjavo o storitvah ali Licentno pegodbo upraviCena
do podpore za lzdelek.

Microsoft lahko ob&asno doda podporo za nove lzdelke ali ukine podporo za obstojece lzdelke.
Ce Microsoft za lzdelek ukine podporo, bo Stranko Sest mesecev pred ukinitvijo o tem obvestili
z objavo na spletnem mestu http://support.microsoft.com ali morebitnem nadomestnem mestu. Ce
Microsoft Izdelek proda drugemu podjetju, o prodaiji obvesti Stranko, hkrati pa s takim obvestilom
Microsoft (i) uredi, da bo drugo podjetje ge naprej zagotavijalo podporo, ali (i) sam ge 90 dni
zagotavlja podporo in Stranki tako da ¢as, da si sama priskrbi drugo podporo.

V nekaterih primerih se lahko zgodi, da za Strankino implementacijo Microsoftovih Izdelkov ni mogoce
zagotoviti u€inkovite podpore. Ce Microsoft sprejme tak sklep, o tem obvesti Stranko v okviru
zagotavljanja podpore. Ge v roku 30 koledarskih dni po takem obvestilu Stranka ne spremeni
implementacije, tako da bi bilo mogoce zagotoviti uginkovito podporo zanjo, Microsoft za to
implementacijo ni obvezan ponuditi nobenih dodatnih storitev podpore. Vendar pa bo Microsoft kljub
temu e naprej zagotavijal podporo za Strankine druge implementacije, za katere je mogole
zagotoviti podporo in so zajete v veljavni Izjavi o storitvah ali Licenni pogodbi. :

Za lzjave o storitvah za podporo si bo Microsoft s skrbnostjo dobrega strokovnjaka prizadeval
zagotoviti storitve podpore za tiste |zdelke, ki jih zajema lzjava o storitvah, pod pogojem, da jih ie
Stranka veljavno licencirala. _

Microsoft lahko uporabi vse z Microsoftovimi lzdelki povezane tehnicne informacije, ki jih pridobi prek
zagotavljanja storitev, in sicer za zagotavljanje regitev, odpravijanje tezav, izbolj$ave funkcionalnosti

izdelkov in Popravke ter jih vkijugi v Microsoftovo zbirko znanja. Microsoft se strinja, da v nobenem
segmentu zbirke znanja ne bo razkril identitete Stranke niti njenih Zaupnih podatkov.

12.  Zavarovanje pri opravijanju Storitev v Strankinih prostorih.

soglaga, da bosta na voljo kot zad¢ita za Stranko. - ‘

V tem razdelku je opisana vrsta zavarovanja in znesek zavarovalnine, s katerima Microsoft

Ko Microsoft v okviru te pogodbe v Strankinih prostorih opravija Storitve, vedne pridobi in vzdrZuje
zavarovalna kritja, opisana v nadaljevanju, in sicer prek komercialnega zavarovanija,
samozavarovanja, kombinacie obeh ali katerega koli drugega podobnega nacina financiranja
tveganja:

a. Komercialna spiodna odgovornost za $kodo zaradi telesnih poskodb (nematerialna Skoda) in
materialno $kodo, omejena na najmanj 2.000.000 USD za vsak Skodni dogodek;

b. Odskodnina delavcem (ali vodenje zakonsko dovoljenega programa samozavarovanja, ki ima
drzavno odobritev) za Microsoftove zaposlene na podlagi upostevne driavne zakonodaje
o od&kodnini delavcem za pogkodbe pri delu, ki jih utrpijo Microsoftovi zaposleni;

Delodajaléeva odgovornost, omejena na najmanj 1.000.000 USD na nesreco,

d. Odgovornost za §kodo zaradi strokovnih napak in opustitev, ki izhaja iz malomarnih dejanj,
napak ali opustitev, ki jih pri izvajanju storitev zakrivi Microsoft ali njegovi zaposieni, je
omejena na najmanj 2.000.000 USD na skodni zahtevek in
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Avtomobilska odgovornost (&e se z vozili pripelje v Strankine prostore aii se vozila uporabljajo
pri izvajanju Storitev), omejena na skupaj 2.000.000 USD na dogodek, za telesne poskodbe
(nematerialna $koda) in materialno kodo skupaj, ki krije lastni¢ka, nelastniska in najeta
vozila.

Microsoft na zahtevo Stranki predioZi dokazila o kritju.

13.

Razno.

Obvestila Microsoftu. Obvestila, pooblastila in zahteve v povezavi s to pogodbo morajo biti
poslani po redni ali ekspresni posti, s hitro poSto/kurirjem, po faksu ali e-posti, in sicer na
naslove in $tevilke, navedene v tej pogodbi. Obvestila bodo obravnavana kot dostavljena na
datum, ki je prikazan na podtni povratnici ali na potrdilu o prejemu posilike, poslane
s kurirjem, ali na potrdilu o dostavi po telefaksu ali e-posti.

Dodelitev. Pogodbeni stranki lahko to pogodbo preneseta le svojemu Lastnisko
povezanemu podjetju. Prenos ne odvezuje pogodbene stranke, ki pogedbo prenasa, od
obveznosti, izhajajo¢ih iz prenesene pogodbe. Ce katera koli pogodbena stranka prenese to
pogodbo, mora o tem pisno obvestiti drugo pogodbeno stranko. Nobena pogodbena stranka
ne sme prenesti |zjave o storitvah brez pisnega soglasja druge. Microsoft lahko za izvajanje
Storitev najame pogodbenike in je odgovoren za njihovo izvajanje storitev, za katero veljajo
pogoji te pogodbe.

Lotljivost. Ce sodis¢e razsodi, da je katero koli dologilo te pogodbe nezakonito, neveljavno
ali neizvréijivo, preostanek dokumenta ostane v veljavi, ta pogodba pa se spremeni tako, da
se v najvedji moZni meri nadomesti uinek razveljavijenega dologila.

Odpoved. Odpoved katere koli krsitve te pogodbe ni odpoved katere koli druge krSitve.
Vsaka odpoved mora biti predloZena v pisni oblii, podpisati pa jo mora pooblad&en zastopnik
pogodbene stranke, ki daje odpoved.

Redevanje sporov. Ce se sproZi postopek za uveljavitev te pogodbe (vkljuk":no s katero koli
Licen&no pogodbo ali Izjavo o storitvah, ki vkijuCuje ta dologila), pogodbeni stranki soglasata
z naslednjimi pristojnostmi:

(i) &e postopek zatne Microsoft, velja pristojnost drzave, kjer ima sedez Strankino Lastnisko
povezano podjetje, ki je sklenilo pogodbo;

(i) &e Stranka zatne postopek proti kateremu koli Microsoftovemu Lastni§ko povezanemu
podjetju zunaj Evrope, velja pristojnost zvezne drzave Washington v ZDA;

(iii) ¢e Stranka za&ne postopek proti kateremu koli Microsoftovemu Lastnidko povezanemu
podjetju v Evropi, velja pristojnost Republike Irske in

(iv) &e Stranka za¢ne postopek za uveljavitev Izjave o storitvah, velja pristojnost drZzave, kjer
ima sede? Microsoftovo Lastnisko povezano podjetje, ki izvaja storitve.

Ta sporazum o pristojnosti ne prepreguje nobeni pogodbeni stranki, da bi zahtevala prepoved
v povezavi s krsitvijo pravic intelektualne lastnine afi obveznosti glede varovanja zaupnosti
v kateri koli ustrezni pristojnosti.

Veljavnost. Dologila glede lastninskih pravic in pravic za uporabo licence, nadomestil, Pravic
za uporabo izdelkov, omejitev uporabe, dokazil o trajnih licencah, prenosa licenc, jamstev,
obrambe pred zahtevki zaradi krditev pravic intelektualne lastnine in zaradi prisvojitve,
omeijitev odgovornosti, zaupnosti, preverjanja skiadnosti, obveznosti ob odpovedi pogodbe ali
izteku njene veljavnosti ter druga dologila v tem razdelku z naslovom »Razno« ostanejo
v veljavi tudi po odpovedi ali izteku veljavnosti te pogodbe in vseh Licenénih pogodb ali izjav
o storitvah, v katere so vkljucena.

Ta pogodba je neizkljuéna. Stranka lahko sklene pogodbe za licenciranje, uporabo ali
spodbujanje uporabe programske opreme ali storitev, ki niso Microsoftove.

Uporaba prava. Glede dolo¢il katere koli Licencne pogodbe, sklenjene s katerim koli
Microsoftovim Lastniko povezanim podjetiem zunaj Evrope, se uporablja pravo zvezne
drzave Washington in zvezna zakonodaja ZDA, skladno s katerima se tudi razlaga. Glede
dolo¢il katere koli Licenéne pogodbe, sklenjene s katerim koli Microsoftovim Lastnisko
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povezanim podjetjem v Evropi, se uporablia pravo Republike Irske, skladno s katerim se tudi
razlaga. Ce v pisni obliki ni dogovorjeno drugace, se za pogoje katere koli Izjave o storitvah
uporablja pravo drfave, v kateri ima sedeZ Microsoftovo Lastnhidko povezano podjetie, ki
izvaja Storitve. Konvencija ZdruZenih narodov giede Pogodb o mednarodni prodaji blaga iz
leta 1980 in z njo povezani dokumenti se za to pogodbo ali katero koli Liceng&no pogodbo ali
Izjavo o storitvah, sklenjeno s katerim koli Microsoftovim Lastnidko povezanim podjetjem,
v katero so vkljudeni ti pogoji, ne uporabljajo. lzdelki so zas&iteni z zakoni o avtorskih in
drugih pravicah intelektualne lastnine ter mednarodnimi pogodbami.

i. Microsoft kot neodvisni pogodbenik. Microsoft zagotavija Storitve kot neodvisni
pogodbenik in je odgovoren za katere koli in vse davke za socialno varnost, nezaposlenost in
od&kodnine delavcem ter za druge davke po odbitku za vse zaposlene pri druzbi Microsoft.
Stranka in Microsoft lahka neodvisno razvijata izdelke brez uporabe Zaupnih podatkov
drugega.

j. Spreminjanje pogodbe. To pogodbo (razen Seznama izdelkov in Pravic za uporabo
izdelkov) je mogoce spremeniti le s sklenitvijo dopolnila ali druge pogodbe, ki jo podpiseta
obe pogodbeni stranki.

k. Brez prenosa lastni§tva. Microsoft ne prenasa nobenih lastninskih pravic v zvezi z nobenim
licenciranim lzdelkom.

|. Strankine pravice do zasebnosti. Microsoft in Stranka bosta ravnala skladno z vso
upostevno zakonodajo in predpisi glede zasebnosti in varovanja podatkov. Stranka lahko kot
del te pogodbe Microsoftu posreduje osebne podatke v imenu tretjih oseb (vkijucno s
Strankinimi osebami za stik, prodajalci, distributerji in skrbniki). Stranka izjavlja in potrjuje, da
je in bo ravnala v skiadu z vso upostevno zakonodajo, tako da je vsem takim posameznikom
poslala obvestila ali od njih pridobila dovoljenja za skupno rabo njihovih osebnih podatkov z
Microsoftom, in sicer.za izvajanje Strankinih pogodb in sorodnih storitev s strani Microsofia in
njegovih posrednikov/agentov. Stranka soglada, da Microsoft in njegovi posredniki/agenti
uporabljajo kontaktne informacije, ki jih je Stranka posredovala, zaradi upravijanja njenih
pogodb, poslovnega odnosa in sorodnih storitev, ter da Microsoft za take namene souporablja
Strankine podatke z zastopniki, prodajaici, distributerji in skrbniki, ki jih imenuje Stranka,
vkijudno s tem, da v Strankinem imenu takim posameznikom dovoljuje posodabljanje
Strankinih kontaktnih informacij. Osebni podatki, ki jih Stranka predloZi v povezavi s to
pogodbo, se bodo uporabljali in bodo varovani v skladu z izjavo o varovanju zasebnosti, ki je
na voljo na spletnem mestu hitps //licensing.microsoft.com.

m. Naravna katastrofa. V primeru naravne katastrofe lahko Microsoft na spletnem mestu
hitp://www.microsoft.com objavi informacije ali zagotovi dodatno pomoc ali pravice.

14, Drzavam prilagojena doloéila.

V primerih, kjer se uporablja pravo katere koli od spodaj navedenih pristojnih drzav, drzavam
prilagojena dologila nadomestijo ali dopolnjujejo enakovredna dolotila, navedena zgoraj:.

Albanija

Pogoje in dold(':ila v razdelku 7, im’_e}no\vahelbn »Oméjitev odgovornosti, dopolnite s tem:’

Stranka soglaga s pogoji in dologili katere koli omejitve odgovornosti, dolocene v tej pogodbi, zlasti
v tem razdelku, in potrdi to omejitev odgovornosti v lo¢eni pisni izjavi o delu ali podabnem dokumentu.

Pogoje in dolocila v razdelku 10, imenovanem »Nadomestila in stroski v Izjavah
o storitvahg, dopolnite s tem: ' :

Microsoft se zavezuje, da bo placal le veljavne davke na svoj dobicek in lastnino ter vse davke po
odbitku, ki veljajo za njegov dobicek.
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Avstralija.

Prvi stavek prvega odstavka v podrazdelku 2(a), imenovanem »lzdelki«, nadomestite
s tem: ; ' ~

Ce v Licenéni pogodbi ni dologeno drugace, urejajo uporabo vseh Izdelkov, ki jih Stranka licencira s
strani Microsofta, Pravice za uporabo izdelkov za vsak posamezen lzdelek in razliGico lzdelka ter
dologila Licentne pogodbe, v okviru katerih je Stranka licencirala lzdelek. To so edine pravice, ki jih
ima Stranka za izvajanje katerega koli Izdelka.

- Pogoje in dolotila v razde_lk'u 5, imendyane'm »Jamstva«, dopolnite s tem:

f. Potrodnikova pravna sredstva. Ne glede na dolocbe v tej pogodbi (ali kateri koli Licen¢ni
pogodbi ali Izjavi o storitvah, ki vkljuuje ta dolotila) imajo lahko potrosniki dologene pravice
ali pravna sredstva na podlagi Zakona 0 trznih postopkih iz leta 1974 (Cth) ter podobnih
sakonov zveznih drzav in obmodii Avstralije, ki se nana$ajo na odgovornost, ki je ni mogote
izkljugiti. V takem primeru je do najve¢je moine mere, ki jo dovoljuje zakon, taka
odgovornost po Microsoftovi izbiri v primeru blaga omejena na (i) zamenjavo blaga ali
(i) popravilo okvar v blagu in v primeru Storitev na (i) vnoviéno dobavo Storitev ali (ii) stroske

vhovitne dobave Storitev.

Pogoje in dologila v razdelku 7, kirynenO\VIahem‘ »Omejitev odgovornostis, dopolnite s tem:

c. Lastnisko povezana podjetja, dobavitelji in pogodbeniki. Pogodbeni stranki se zavezZeta,
da ne zatneta nobenega postopka proti lastnisko povezanim podjetiem, dobaviteliem ali
pogodbenikom druge stranke v zvezi s kakr&no koli zadevo, ki se ji v svojem imenu v tem
razdelku pogodbe, imenovanem »Omejitev odgovornostic, odpovedujeta in. da pogodbeni
stranki druga drugi povrneta vse stroske, izdatke in 3kodo, ki so nastali pri lastniSko
povezanem podjetju, dobavitelju ali pogodbeniku v primeru krsitve te zaveze.

Za lzjave o storitvah, skle_njeyhe, z Microsbftovim Lastnisko povezanim podjetjem
v Avstraliji, nadomestite pogoje in doloéila v podrazdelku 13(h), imenovanem »Uporaba
pravag, s temi: . ' : : ~

h. Uporaba prava. Glede doloCil katere koli Licenéne pogodbe, skienjene s katerim koli
Microsoftovim Lastnidko povezanim podjetiem zunaj Evrope, se uporablja pravo zvezne
drzave Washington in zvezna zakonodaja ZDA, skladno s katerima se tudi razlaga. Glede
dologil katere koli Licentne pogodbe, sklenjene s katerim koli Microsoftovim LastniSko
povezanim podjetjem v Evropi, se uporablja pravo Republike Irske, skladno s katerim se tudi
razlaga. Za dolotila vseh Izjav o storitvah se uporablja zakonodaja Novega juznega Walesa.
Konvencija Zdruzenih narodov glede Pogodb o mednarodni prodaji blaga iz leta 1980 in z njo
povezani dokumenti se za to pogodbo in katero koli pogodbo, sklenjeno s katerim koli
Microsoftovim Lastni§ko povezanim podjetjem, v katero so vkljugeni ti pogoji, ne uporabljajo.
lzdelki so za&diteni z zakoni o avtorskih in drugih pravicah intelektualne lastnine ter
mednarodnimi pogodbami.

Pogoje in dolotila v podrazdelkii 13(1), imenovanem »Strankine pravice do zasebnosti«,
nadomestite s tem: ‘ " :

I, Microsoft in Stranka bosta ravnala skladno z vso upoStevno zakonodajo in predpisi glede
zasebnosti in varovanja podatkov. Stranka lahko kot del te pogodbe Microsoftu posreduje
osebne podatke v imenu tretjih oseb (vkljucno s Strankinimi osebami za stik, prodajalci,
distributerji in skrbniki). Stranka izjavija in potrjuje, da je in bo ravnala v skladu z vso
upodtevno zakonodajo, tako da je vsem takim posameznikom poslala obvestila ali od njih
pridobila dovoljenja za skupno rabo njihovih osebnih podatkov z Microsoftom, in sicer za
izvajanje Strankinin pogodb in sorodnih storitev s sfrani Microsofta in njegovih
posrednikov/agentov. Stranka potrjuje, da je pridobila soglasje posameznika, da Microsoft in
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njegovi posredniki/agenti uporabljajo kontakine informacije posameznika, ki jih je Stranka
posredovala, zaradi upravljanja njenih pogodb, poslovnega odnosa in sorodnih storitev, ter da
Microsoft za take namene souporablja Strankine podatke z zastopniki, prodajalci, distributerji
in skrbniki, ki jih imenuje Stranka, vkljutno s tem, da v Strankinem imenu takim
posameznikom dovoljuje posodabljanje Strankinih kontaktnih informacij. Osebni podatki, ki
jih Stranka predloZi v povezavi s to pogodbo, se bodo uporabljali in bodo varovani v skiadu
ziziavo o varovanju zasebnost, ki je na voljo na spletnem mestu

hitps://licensing.microsoft.com.

| Pogoje in 'doloéila v razdelku 13, irﬁenoﬂiénefn »Raznog, dopolnite s tem:

n. Splosni prometni davek (GST). Ce je za kakrine koli dobave, izvedene v okviru Licencne
pogodbe ali Izjave o storitvah, ki so jo Stranka ali njena LastniS8ko povezana podjetja sklenila
v okviru te pogodbe, treba platati splosni prometni davek, mora Stranka placati tudi znesek
vrednosti tega davka, ki ji ga Microsoft fakturira.

- Pogoje in d”olo'éila_' v podra‘zdelk‘ulv ‘2"(b)(iii),‘ ‘iinen'ovanem' »Razvojne komponenteg,
nadomestite s tem: S T RERS :

(iii) Razvojne komponente. Vse pravice v razvojnih komponentah in zanje so last
Microsofta. V skladu s tem ima Microsoft pravico na vse nagine (tudi morebitne
prihodnje) in brez posebnega dovoljenja ter brez vsakrsnih obveznosti placila licenénin
uporabljati vse ragunalniske kode in pisno gradivo, ki ne temelji na kodi (razen izdelkov,
Popravkov ali Obstojecega dela), ki jih je razvil Microsoft sam ali v sodelovanju s Stranke
in so ostali Stranki ob zakljuCku izvajanja Storitev (»Razvojne komponente«). Microsoft je
izrecno upraviten do uporabe, razmnozevanja, spreminjanja in distribucije Razvojnih
komponent. Ce ni izrecno drugace dogovorjeno v Izjavi o storitvah, Microsoft po prejemu
celotnega placila Stranki podeli neizkljuéno pravico, da take Razvojne komponente
uporablja na vse nagine (tudi morebitne prihodnje) brez posebnega dovoljenja in brez
vsakrénin obveznosti pladila licenénin. . Stranka je izrecno upravitena do uporabe,
razmnoZevanja in spreminjanja Razvojnih komponent.  Kljub temu lahko Stranka
Razvojne komponente uporablia le za namene svojega notranjega poslovanja in jih ne
sme nadalje prodajati ali jih distribuirati nobeni tretji osebi. Te omejitve uporabe ostangjo
v veljavi tudi po odpovedi ali poteku veljavnosti IZjave o storitvah ali te pogodbe. Vsaka
pogodbena stranka je izkljuéna lastnica vseh pravic za spremembe, narejenih na podlagi

" Razvojnih kamponent.

Pogoje in doloéila v razdelku 5, imenovanem »Jamstvac, nadomestite s tem:

5. Jamstva.

a. Omejeno jamstvo za lzdelek. Microsoft jamei, da bodo vse raziicice Komercialnih izdelkov,
za katere ima Stranka Licenco, znatno delovale tako, kot je opisano v veljavnem
Microsoftovem gradivu, ki je namenjeno uporabnikom. Za to jamstvo veljajo omejitve od
toéke b. do |. tega razdelka. Vsa zagotovila in jamstva, ki presegajo obseg tega razdelka, so
izkljuéeni do mere, ki jo dovoljuje upostevna zakonodaja.

b. Dogovorjene zna&ilnosti; zahtevki zaradi Napak glede kakovosti ali lastnistva. Ce mora
Microsoft dobaviti premiénino, ki §e ni izdelana (herzustellende, bewegliche Sache), ali da se
Microsoftove Storitve izjemoma obravnavajo kot izvedbe del (Werkleistungen), veljajo
spodnja dologila od tocke c. do j. tega razdelka za zahtevke zaradi pomanijkljive kakovosti ali
lastnistva (skupaj imenovane »Napake«), vendar pa ta dolocila ne veljajo za odSkodninske
zahtevke ali zahtevke za povrnitev strofkov. DoloCila razdelka z naslovom »Omejitev
odgovornosti« veljajo za odkodninske zahtevke ali stroske, ki so posledica Napak.
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¢. Jamstvo v primeru namernega nerazkritja Napak. Strankine pravice in njihovo prenehanje
veljavnosti se v primeru namernega nerazkritjia Napak (arglistiges Verschweigen) izrecno
dolocijo v skladu z veljavno drzavno zakonodajo.

d. Doloéene znacilnosti programske opreme. Microsoft Stranko izrecno obvesca, da glede
na trenutno stanje tehnologije ni mogoce razviti zapletenih izdelkov programske opreme, ki bi
bili popolnoma brez tehninih pomanjkljivosti. Pogodbeno doloéene znacilnosti (vertragliche
Beschaffenheit) programske opreme, ki jo Microsoft dobavi, ne zahtevajo, da je programska
oprema popolnoma brez programskih napak, temve¢ zgolj brez programskih napak, ki
bistveno ovirajo njeno uporabo.

e. Druge omejitve. Microsoftove obveznosti ne veljajo, te zahtevek temelji na
(i) specifikacijah, kodi ali gradivu, ki jih dobavi Stranka;

(i) uporabi Predmetov dobave storitev ali dostopanju do njih s strani katere koli osebe, razen
Stranke in njenih LastniSko povezanih podietij, kot to dovoljuje ustrezna lzjava o storitvah;

(iii) Strankini uporabi Predmetov dobave storitev, po tem ko jo Microsoft obvesti, da jih mora
prenehati uporabljati zaradi takega zahtevka,

(iv) Strankinem zdruzevanju Predmetov dobave storitev z izdelki, podatki ali poslovnimi
procesi, ki niso Microsoftovi;

(v) tezavah, katerih vzrok so nesreca, zloraba ali uporaba lzdelkov na nagin, ki ni v skladu
s to pogodbo ali Pravicami za uporabo izdelkov, ali dogodkov, ki so zunaj Microsoftovega
razumnega nadzora,

(vi) tezavah, katerih vzrok je Strankina nezmoznost izpolnjevanja minimalnih sistemskih
zahtev.

f. Obveznost pisnega obves&anja o vseh Napakah. Ce mora Microsoft dobaviti premicnino,
ki e ni izdelana, lahko Stranka od njega zahteva odgkodnino, le &e je ravnala v. skladu
s svojo obveznostjo, da Microsoft obvesti o vseh Napakah v skladu s 377. clenom
avstrijskega zakona o podjetjih (UGB).. O vseh otitnih Napakah, ki jih Stranka odkrije pri
pregledu v skladu s 377. clenom avstrijskega zakona o podjetjin (UGB), mora takoj oz.
najpozneje dva tedna po dobavi pisno obvestiti Microsoft.. Stranka mora Microsoft pisno
obvestiti o vseh skritih Napakah, takoj ko jih odkrije.

g. Pravna sredstva v primeru krditve omejenega jamstva za lzdelke. Ob izkljugitvi
Strankinih pravic za zmanj$anje cene in odpovedi bo Microsoft po svoji izbiri poskusal
odpraviti Napake, pri emer mora Stranka soglasati z dvema poskusoma odprave. Microsoft
lahko tudi svobodno izbere, da namesto poskusa odprave Napake odobri zmanj$anje cene.
Stranka podpira Microsoftova prizadevanja tako, da zagotovi vse potrebne informacije in
dokumentacijo ter na vse druge razumne nacine.

h. Povraéilo za Napake, ki niso zajete v omejenem jamstvu za lzdelek. Ce Microsoft
dokaze, da ni Napake, za katero je odgovoren na podlagi tega razdelka, je Microsoft
upravigen do povracila strodkov, nastalih pri prizadevanjih za odpravo Napake, na podlagi
Microsoftovih standardnih cen.

i. Brez jamstva za Napake, ki so posledica sprememb. Ce je Stranka ali tretja oseba brez
Microsoftovega soglasja spremenila dobavljeno premiénino, ki Se ni izdelana, oziroma
izvedbo del Stranka ne more vioZiti zahtevka na podlagi tega razdelka, razen ¢e Stranka
lahko dokaze, da zadevne Napake niso posledica teh spremem b.

j. Obdobje jamstva. Vsizahtevki, do katerih je Stranka upravitena v skladu s tem razdelkom,
zastarajo v roku enega leta. Za dobavljeno premi&nino, ki $e ni izdelana, zatne to obdobje
te&i na datum dobave. V primeru izvajanja del zaéne veljati na datum sprejema (Abnahme).

Pogoje in doloéila v razdelku 7, imenovanem »Omejitev odgovornosti«, nadomestite s tem:

7. Omejitev odgovornosti.

Microsoftova odgovornost za kakrsno koli in vso $kodo, ne glede na to, ali jo je povzrogila krSitev
pogodbe, Napaka ali nezakonito dejanje, je omejena, kot sledi:
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a. Odgovornost v primeru naklepnih dejanj, odgovornost za izdelke, odgovornost v primeru
namernega nerazkritja in zahtevkov zaradi smrti, telesne ali zdravstvene Skode. V primerih
naklepnih dejanj, zahtevkov po Zakonu o odgovornosti za izdelek, namernega nerazkritja
Napak in v primerih zahtevkov zaradi smrti, telesne ali zdravstvene $kode, se Microsoftova
odgovornost ugctavija izklju¢no v skladu z veljavno zakonodajo.

b. Omejitev v primeru hude malomarnesti. V primeru hude malomarnosti je Microsoftova
odgovornost omejena na povrnitev obi¢ajne predvidljive skode, vendar le do tiste vrednosti,
kolikor je Stranka upostevala Storitev, ki ni bila praviino izvedena, oz. v primeru vec Storitev
do njihove skupne vrednosti. Ce so Storitve Stranki zagotovljene brezplacno, Microsoftova
skupna odgovornost Stranki ne presega zneska 5000 USD oz. protivrednosti v lokalni valuti.

V primeru »lazje« hude malomarnosti Microsoft v nobenem primeru ne odgovarja za
nakljuéno izgubo in posledino Skodo (vkljuéno z izgubo pricakovanega dobiCka, izgubo
dobrega imena, izgubo podatkov, izgubo kot posledico prekinitve poslovanja ali podobnimi
izgubami, vendar ne omejeno nanje), ki izhaja iz katere koli Izjave o storitvah, Predmeta
dobave storitev, Popravkov, 1zdelkov ali drugih gradiv ali informacij ali je z njimi povezana.

c. Dokaz o naklepu ali hudi malomarnosti. Stranka mora dokazati naklep ali hudo malomarnost.

d. Omejitev v primeru lahke malomarnosti. Microsoftova odgovornost za lahko malomarnost je
izkljucena.

e. Odgovornost za izgubo podatkov in strodke obnovitve. Strankina obveznost je, da zavaruje
vse podatke in programe $e pred uporabo Microsoftovih programov. Microsoft v nobenem
primeru ni odgovoren za izgubo podatkov ali programov oz. za stroSke obnovitve podatkov ali
programov, &e bi se stranka z izpolnitvijo te obveznosti temu lahko izognila. Poleg tega
Microsoft predvideva, da standardna programska oprema ni bila prilagojena ali spremenjena,
razen &e je Stranka pisno podrobno opisala take prilagoditve ali spremembe pred
Microsoftovim izvajanjem.

f. Omejeno obdobje za zahtevke za odgovornost. Vsak zahtevek za povrnitev kode, ki je
posledica Napak, zastara v enem letu. Za dobavljeno preminino, ki 8e ni izdelana, zacne to
cbdobje teti na datum dobave. V primeru izvajanja del zatne veljati na datum sprejema
(Abnahme). :

Vsi drugi zahtevki proti Microsoftu za povrnitev kode zastarajo dve leti po datumu, ko je
prislo do vzroka za viozitev zahtevka.

Dolotba v tem podrazdelku, imenovana »Omejeno obdobje za zahtevke za odgovornostk, ne
velja v primerih, ki jih ureja zgornji podrazdelek, imenovan »Odgovornost v primeru naklepnih
dejanj, odgovornost za izdelke, odgovornost v primeru namernega nerazkritja in zahtevkov
zaradi smrti, telesne ali zdravstvene $kode«. V takih primerih velja upoStevna zakonodaja.

Azerbajdzan

V pogojih in doloéilih v razdelku 8, i'm(er'l\ov‘anemy »Obramba pred zahtevki zaradi
krsitev pravic - intelektuaine lastnine In zaradi prisvojitve, nadomestite zadnji stavek
odstavka (a) s tem: » s i SRR e o ; ‘

lzraz »namerna nezakonita uporaba« se uporablja v skladu z Zakonom Republike AzerbajdZan »o
poslovnih skrivnostih«, izraz »nerazkriti podatki« pa ima pomen izraza »poslovna skrivnost«, kot je
dologen v &lenu 2.0.1 Zakona Republike AzerbajdZan »o poslovnih skrivnostih«.

Banglades

Pogoje in dologila v podrazdelku 13(e), imenovanem »ReSevanje sporove, nadomestite
s tem: ' ' :

e. Resevanje sporov. Vsi spori, ki izhajajo iz te pogodbe ali so z njo povezani (vkljucno
s katero koli Licenéne pogodbo ali Izjavo o storitvah, ki vkljucujejo ta dologila), vkijuéno
z vsemi dvomi o njenem obstoju, veljavnosti ali odpovedi, se obravnavajo in dokonéno resijo
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z arbitrazo v Singapurju v skladu z mednarodnimi arbitraznimi pravili arbitraznega sredisca
Singapore International Arbitration Centre (»SIAC«) (in ne v skladu z domacimi arbitraznimi
pravili sredista SIAC); s sklicevanjem na ta pravila se steje, da so ta pravila vkljuéena v ta
razdelek. Arbitrano sodiste je sestavijeno iz enega arbitra, ki ga imenuje predsednik
sregidta SIAC. Jezik arbitraZe je angle$tina. Odlocitev arbitra je dokontna, zavezujoca in je
ni mogode izpodbijati ter se lahko uporabi kot osnova za sodbo o zadevnem sporu
v Bangladedu ali drugje. V najvetjem obsegu, ki ga dovoljuje upostevna zakonodaja, se
pogodbeni stranki odpovesta pravici do kakréne koli oblike ugovora ali druge pritozbe na
sodi&u. Ta sporazum o pristojnosti nobeni pogodbeni stranki ne prepre€uje, da bi zahtevala
prepoved v povezavi s krSitvijo pravic intelektualne lastnine ali obveznosti za varovanje
zaupnosti pri kateri koli ustrezni sodni pristojnosti.

" Pogoje . in doloéila v tretjem stavku odstavka v podrazdelku 13(h), imenovanem
»Uporaba prava«, nadomestite s tem: ,

Pogodbeni stranki se strinjata, da se glede pogojev v kateri koli Izjavi o storitvah uporablja
singapurska zakonodaja.

Pogoje in dolotila v pédrazdelku 5(d), inien@va:r_lem'))Stori'tve(<, nadomestite s tem:

d.

Storitve. Microsoft jaméi, da bodo vse Storitve opravijene v skladu s spio$no sprejetimi
industrijskimi standardi in navadami. Microsoft si bo s skrbnostjo dobrega strokovnjaka
prizadeval zagotoviti storitve za podporo lzdelkom. To jamstvo velja 90 dni od datuma
ustreznega delovnega naloga ali opisa Storitve. Ce v obdobju jamstva Stranka obvesti
Microsoft, da Storitev ne ustreza temu jamstvu, in je Microsoft v zakonsko dolotenem
obdobju, ki je trenutno 30 dni, ne more znova izvesti v skladu s tem jamstvom, Microsoft na
izbiro Stranke (i) vrne znesek, ki ga je Stranka platala za Storitev, (i) znova opravi Storitev,
ge je to izvedljivo, ali (iii) ponudi Stranki popust v znesku, enakovrednemu delni neizvedbi
Storitve, e je to ustrezno. To so Strankine izkljuéne pravice do povratila, Ce kateri koli
Predmet dobave storitev ne deluje, tako kot je opisano v tem odstavku.

Pogoje in dolo&ila v podrazdelku 5(b), imenovanem »Pravna sredstva v primeru krsitve
omejenega jamstva za Izdelke, nadomestite s tem:

b.

Pravna sredstva v primeru kritve omejenega jamstva za lzdelke. Ce Stranka med
obdobjem veljavnosti jamstva obvesti Microsoft, da Komercialni izdelek ne deluje v skiadu
zomejenim jamstvom, bo Microsoft (a) vmnil znesek, platan za lzdelek, ali (b) popravil
oziroma zamenjal Izdelek. To so Strankina edina pravna sredstva v primeru krsitve
omejenega jamstva, razen &e njena upostevna zakonodaja ne predpisuje drugih.

Pogoje in dolotila v podrazdelku. 13,(I)‘,' imenovanem »Strankine pravice do zasebnostic,
‘nadomestite s tem: LR B s o

Strankine pravice do zasebnosti. Microsoft in Stranka bosta ravnala skladno z vso
upostevno zakonodajo in predpisi glede zasebnosti in varovanja podatkov. Stranka lahko kot
del te pogodbe Microsoftu posreduje osebne podatke v imenu tretjih oseb (vkljutno
s Strankinimi osebami za stik, prodajalci, distributerji in skrbniki). Stranka izjavija in potrjuje,
da je in bo ravnala v skladu z vso upoStevno zakonodajo, tako da je vsem takim
posameznikom poslala obvestila ali od njih pridobila dovolienja za skupno rabo njihovih
osebnih podatkov z Microsoftom, in sicer za izvajanje Strankinih pogodb in sorodnih storitev s
strani Microsofta in njegovih posrednikov/agentov. Stranka soglasa, da Microsoft in njegovi
posredniki/agenti uporabljajo kontaktne informacije, ki jih je Stranka posredovala, zaradi
upravijanja njenih pogodb, poslovnega odnosa in sorodnih storitev, ter da Microsoft za take
namene souporablja Strankine podatke z zastopniki, prodajalci, distributerji in skrbniki, ki jih
imenuje Stranka, vkljutno s tem, da v Strankinem imenu takim posameznikom dovoijuje
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posodabljanje Strankinih kontaktnih informacij. Osebni podatki, ki jin Stranka predloZi v
povezavi s to pogodho, se bodo v najvedji mozni meri, ki jo dovoljuje upostevha zakonodaja,
uporabljali in varovali v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na voljo na spletnem mestu
https://licensing.microsoft.com.

. Pogoje .in doloéila v podrazdelku 5(e), |menovanem »ZAVRNITEV DRUGH JAMSTEV«
nadomestlte s tem:

e. ZAVRNITEV DRUGIH JAMSTEV. MICROSOFT RAZEN TEGA OMEJENEGA JAMSTVA
NE DAJE NOBENIH DRUGIH [ZRECNIH ALl NAZNACENIH JAMSTEV AL/ POGOJEV.
MICROSOFT ZAVRACA VSA NAZNACENA ZAGOTOVILA, JAMSTVA ALI POGOJE
GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO ALl DOLOCEN NAMEN, ZADOVOLJIVO
KAKOVOST, LASTNISTVO ALI NEKRSITEV PRAVIC INTELEKTUALNE LASTNINE. TE
ZAVRNITVE VELJAJO, RAZEN GE JIH UPOSTEVNA ZAKONODAJA NE
PREPOVEDUJE.

Za lIzjave o storitvah, k| jih- ureja kanadska zakonodaja, nadomestlte pogoje in: doloéila
\Y podrazdelku 13(h), imenovanem »Uporaba prava« s temi:

h. Uporaba prava. Glede dolocil katere koli Licenéne pogodbe, skienjene s katerim koli
Microsoftovim LastniSko povezanim podjetiem zunaj Evrope, se uporablja pravo zvezne
drzave Washington in zvezna zakonodaja ZDA, skladno s katerima se tudi razlaga. Glede
dolo¢il katere koli Licenéne pogodhe, sklenjene s katerim koli- Microsoftovim Lastnisko
povezanim podjetjem v Evropi, se uporablja pravo Republike Irske, skladno s katerim se tudi
razlaga. Dolotila katere koli Izjave o storitvah se presoja po pravu province Ontario in
kanadski zvezni zakonodaji. Konvencija Zdruzenih narodov glede pogodb o mednarodni
prodaji blaga iz leta 1980 in z njo povezani dokumenti se za to pogodbo in katero koli
pogodbo, sklenjeno s katerim koli Microsoftovim Lastnisko povezanlm podjetiem, v katero so
vkljuceni ti pogoji, ne uporabljajo.

Pogoje In doloéila v razdelku 13, imenqvane,m‘»Ra'zﬁo«, dbbolln'ite s tem:

n. Jezik. lzrecna Zelja pogodbenih strank je, da je bila ta pogodba in/ali vsi povezani dokumenti
sestavljena v jeziku, ki ni francoséina. Francoski prevod: Il est de |a volonté expresse des
parties que le présent contrat et/ou tous les documents qui s'y rattachent soient redigés dans
une langue autre que le frangais.

o. Avtorske pravice Krone. Stranka soglada, da dolotbe, povezane z avtorskimi pravicami
Krone v oddelku 12 kanadskega Zakona o avtorskih pravicah, ne veljajo v povezavi z nobeno
Razvojno komponento. Stranka bo pripravila vse dokumente in zagotovila vso razumno
pomog, ki jo Microsoft morda potrebuje za popolno uveljavitev predhodnega stavka.

: Pogoje in doloélila v podrazdelku 7(a), |menovanem »Omejltev odgovornosh« dopolmte
s tem stavkom: :

Pogodbeni stranki pri tem izkljucujeta odgovornost za obig¢ajno malomarnost.

‘Ceska republika

Pogoje in doloélla v podrazdelku 2(b)(||), |menovanem »Obsto;ece delo«, nadomestite
s tem: ‘
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(ii) Obstojege delo. Vse pravice katerih koli raCunalniskih kod ali pisnih gradiv, ki ne
temeljijo na kodi, ki jih pogodbeni stranki ali njuna LastniSko povezana podjetja razvijejo
ali drugace pridobijo ali jih kdo razvije ali pridobi za njih neodvisno od te pogodbe
(v nadaljevanju »Obstojece delo«), ostanejo v izkljuCni lasti pogodbene stranke, ki izvaja
Obstojete delo. Med izvajanjem Storitev vsaka pogodbena stranka podeljuje drugi (in po
potrebi Microsoftovim pogodbenikom) zagasno in neizkljuéno licenco za uporabo,
razmnozevanje in dovoljenje za spreminjanje katerega koli dela njenega ObstojeCega
dela, ki ga ena pogodbena stranka ponuja drugi, in sicer izkljutno za potrebe izvajanja
svojih obveznosti v povezavi s Storitvami. Stranka potrjuje, da je avior izdal ustrezna
dovoljenja za spreminjanje njenega obstojetega dela.

Ce se pogodbeni stranki izrecno ne dogovorita drugace v pisni obliki, Microsoft po
prejemu celotnega plagila podeli stranki neizkljugno, trajno in v celoti placano licenco za
uporabo, razmnoZevanje in dovolienje za spreminjanje (Ce je primerno) vsega
Microsoftovega Obstojedega dela, ki je bilo na voljo kot del Predmeta dobave storitev, in
sicer izklju&no v obliki, ki je bila dobavljena Stranki, in izkljuéno za Strankine notranje
poslovne namene.

Vsaka Strankina krsitev doloéil te pogodbe ali Izjave o storitvah je pogoj za pridobivanje
trajne licence za Microsoftovo Obstojece delo, ki ga Microsoft pusti Stranki po koncu
svojega opravljanja Storitve.

Pogoje in dolotila v pqdraz_delku‘ 5(d), imenbyaném »Storitvec, dopolhite s temi -

Microsoftovi Predmeti dobave storitev so razviti v skiadu z najnovej$im tehniénim in znanstvenim
znanjem. Microsoft izrecno obvesca Stranko, da glede na trenutno stanje tehnologije ni mogoce
razviti zapletenih izdelkov programske opreme, ki bi bili popolnoma brez tehni¢nih pomanjkljivosts, ki
se lahko pojavijo v prihodnosti.: Programska oprema, Ki jo ponuja Microsoft, ni nujno popolnoma brez
programskih napak, vendar bo v najvetji mozni meri delovala v skladu z Microsoftovo dokumentacijo
za uporabnike oziroma, &e ni dokumentacije za uporabnike, v skladu z najnovejso Izjavo o storitvah
ali z industrijskimi standardi.

Pogoje in doloéila v podyraz_de‘lku 'S(é),‘ imenovanem »ZAVRNITEV DRUGIH JAMSTEV,
dopoinite s tem; . S R ‘ ,

ZA STORITVE IN IZDELKE, DOBAVLJENE V OKVIRU TE POGODBE, NE VELJATA 425. IN 560.
ODDELEK CESKEGA TRGOVINSKEGA ZAKONIKA.

Pdg’oje in dolotila v“pqdra;zdelku‘ 7(a), imenovanem »Omejitev odgovornosti«, dopolnite
s tem stavkom: - o L ‘ ‘

Omejitve iz tega odstavka veljajo za 8kodo, za katero pogodbeni stranki izrecno sogla3ata, da jo je
mogo&e predvideti v &asu sklenitve te pogodbe, pri tem pa se upo3tevajo vse okolis&ine, ki so
pogodbenima strankama znane oziroma bi jima morale biti znane pri poslovanju z dolZno skrbnostjo
in so lahko posledica kritve Microsoftovih obveznosti iz te pogodbe.

Pogoje in do‘loé‘ila v razdel_ku 7', ime‘novanem »meejit‘ev’odgovornosti«, dopolnite s tem:

¢. Posebna dologila v Izjavi o storitvah. Kjer so v Izjavi o storitvah doloene pogodbene
kazni za kréitev Microsoftovih obveznosti v okviru Izjave o storitvah ali te pogodbe,
se namesto odékodnine uporabijo te pogodbene kazni. Za Microsoftove krsitve |zjave
o storitvah ali te pogodbe, za katere so bile dogovorjene pogodbene kazni, Stranka ni
upravi¢ena do odskodnine.
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Pogoje in dolotila v- podrazdelku 7(b), imenovanem »IZKLJUCITEV ODGOVORNOSTI
ZA DOLOCENE VRSTE SKODE, nadome’stite s tem:

b. Brez odgovornosti za dologene vrste $kode. Do najvegje mere, ki jo dopusta upostevna
zakonodaja, ne bo nobena pogodbena stranka, nobeno njeno iastnisko povezano podjetje ali
dobavitelj odgovoren za kakréno koli poslediéno ali posebno $kodo, izgubo dobicka ali
prinodka ali kakréno koli posredno $kodo (vkljuéno s prekinitvijo poslovanja ali izgubc
poslovnih podatkov, vendar ne omejeno nanje), ki izhaja v povezavi s katero koli pogodbo,
izdelkom ali storitvijo, ne glede na to, ali je bila stranka obveStena o moZnosti takih
odskodninskih zahtevkov oziroma &e je bilo take zahtevke mogoée razumno predvideti.
Ta izkljutitev odgovornosti ne veljia za odgovornost obeh pogodbenih strank zaradi krSitve
njene obveznasti za varovanje zaupnosti ali njenih pravic intelektualne lastnine.

Pogoje in dologila v razdelku 7, imenovanem »Omejitev odgovornostic, dopdlnite s tem:

c. Odgovornost za smrt ali nemateriaino 8kodo. Ni¢ v tej pogodbi ne izkljuCuje odgovornosti
za smrt ali nemateriaino $kodo, povzroéeno zaradi malomarnosti, ali cdgovornosti za lazno
predstavitev.

Pogoje in dolotila v podrazdelku 2(b)(iii), imenovanem »Razvojne komponente«, dopolnite
stem: o , R '

Dologila Zakona o skupnem lastnistvu (180/1958) so s tem izkljucena.

Pogoje in dolodila v podrazdelku’ 2("b')(iii);;,jiménovah'em  »Razvojne 'komponentex,
nadomestite s tem: R R ISR s ‘

(iii) Razvojne komponente. Ce ni izrecno drugate dogovorjeno v lzjavi o storitvah,
Microsoft po prejemu celotnega plagila Stranki za obdobje trajanja pravic intelektualne
lastnine podeli neizkljuéno ticenco za vse racunalnidke kode in pisno gradivo, ki ne temeiji
na kodi (razen za lzdelke, Popravke ali ObstojeCe delo), ki jih je razvil Microsoft sam ali
v sodelovanju s Stranko in so ostale Stranki ob zakljutku izvajanja Storitev (»Razvojne
komponente«). Ta licenca Stranki daje pravico za uporabo, razmnoZevanje, spreminjanje
in distribuiranje Razvojnih komponent za kakr8en koli namen, brez potrebe po dodatnem
dovolienju za uveljavijanje takih pravic ali kakrénih koli obveznosti obratunavanja ali
placevanja licenénin. Stranka sogla8a, da bo svoje pravice pri vseh Razvojnih
komponentah uveljavijala izkljuéno za svoje nofranje poslovne namene in da nobene
Razvojne komponente ne bo nadalje prodajala ali distribuirala nobeni tretji osebi. Vsaka
pogodbena stranka je izkljuéna lastnica vseh sprememb, narejenih na podlagi Razvojnih
komponent.

Pogocje in- dolotila v podrazdelkli Z(b)(i‘ii),” imenoyéném »Razvojne Komponente,
nadomestite s tem: B ' :

(iii) Razvojne komponente. Vse pravice za vse ratunalniske kode in pisno gradivo, ki ne
temelji na kodi (razen za Izdeike, Popravke in ObstojeCe delo), ki jih je razvil Microsoft
sam ali v sodelovanju s Stranko in so po zakljuCku izvajanja Storitev (»Razvojne
komponente«) ostale Stranki, so last Microsofta. V skladu s tem ima Microsoft pravico na
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vse nadine (tudi morebitne prihodnje) uporabljati Razvojne komponente brez posebnega
dovolienja in brez vsakrgnih obveznosti plagila licen&nin. Microsoft je izrecno upravien
do uporabe, razmnoZevanja, spreminjanja in distribucije Razvojnih komponent. Ce ni
izrecno drugace dogovorjeno v Izjavi o storitvah, Microsoft po prejemu celotnega placila
Stranki podeli neizkijuéno pravico, da take Razvojne komponente uporablja na vse nacine
(tudi morebitne prihodnje) brez posebnega dovoljenja in brez vsakrsnih obveznosti pladila
licenénin. Stranka je izrecno upravi¢ena do uporabe, razmnoZevanja in spreminjanja
Razvojnih komponent. Vendar lahko Stranka Razvojne komponente uporablja le za svoje
notranje poslovanje in ne sme nobene Razvojne komponente nadalje prodajati ali
distribuirati nobeni tretji osebi. Te omejitve uporabe ostanejo v veljavi tudi po odpovedi ali
poteku veljavnosti 1zjave o storitvah ali te pogodbe. Vsaka pogodbena stranka je
izkljuéna lastnica vseh pravic do sprememb, narejenih na podlagi Razvojnih komponent.

Pogoje in doloéila v razdelku 5, imenovanem »Jamstva«, nadomestite s tem:

5.

Dogovorjene znaéilnosti; zahtevki zaradi Napak glede kakovosti ali lastnistva.

(e mora Microsoft dobaviti premiénino, ki e ni izdelana (herzusteliende, bewegliche Sache), ali da se
Microsoftove Storitve iziemoma obravnavajo kot izvedbe del (Werkleistungen), veljajo spodnja
doloila za vse zahtevke zaradi napak glede kakovosti ali lastnidtva (skupaj imenovane »Napake«),
vendar pa ta dolotila ne veljajo za od$kodninske zahtevke ali zahtevke za povrnitev stroskov.

Dologila razdelka z naslovom »Omejitev odgovornosti« veljajo za vse odskodninske zahtevke ali
strogke, ki so posledica Napak.

a.

Strankine pravice in njihovo prenehanje veljavnosti se v primeru namernega nerazkritja
Napak (arglistiges Verschweigen) izrecno dologijo v skladu 2z veljavno drzavno zakonodajo.

Microsoft Stranko izrecno obve$éa, da glede na trenutno stanje tehnologije ni mogode razviti
zapletenih Izdelkov' programske opreme, ki bi bili popolnoma brez tehniénih-pomanjkljivosti.
Pogodbeno: dologene znagilnosti (vertragliche Beschaffenheit) programske opreme, ki jo
Microsoft dobavi, ne zahtevajo, da je programska oprema popolnoma brez programskih
napak, ampak zgolj brez programskih napak, ki bistveno ovirajo njeno uporabo.

Microsoftove obveznosti ne veljajo, ée zahtevek temelji na (i) specifikacijah, kodi ali gradivu,
ki jih dobavi Stranka; (ii) uporabi Predmetov dobave storitev ali dostopanju do njih s strani
katere koli osebe, razen Stranke in njenih LastniSko povezanih podjeti, kot to dovoljuje
ustrezna Izjava o storitvah; (iii) Strankini uporabi Predmetov dobave storitev, potem ko jo
Microsoft obvesti, da jih mora prenehati uporabljati zaradi takega zahtevka; (iv) Strankinem

- zdruzevanju Predmetov dobave storitev z izdelki, podatki ali poslovnimi procesi, ki niso

Microsoftovi.

&e mora Microsoft dobaviti premignino, ki &e ni izdelana, lahko Stranka od Microsofta zahteva
odskodnino le, &e je ravnala v skiadu s svojo obveznostjo, da Microsoft obvesti o vseh
Napakah v skladu s 377. €lenom nemskega Trgovinskega zakonika (HGB). O vseh ocditnih
napakah, ki jih Stranka odkrije pri pregledu v skladu s 377. tlenom nemskega Trgovinskega
zakonika, mora takoj oz. najpozneje dva tedna po dobavi pisno obvestiti Microsoft. Stranka
mora Microsoft pisno obvestiti o vseh skritih Napakah, takoj ko jih odkrije.

Microsoft bo odpravil vse Napake, o katerih ga obvesti Stranka pred potekom zastaralnega
roka, dolodenega v tem razdelku. Ce je zahtevek Stranke povezan z nadaljnjim izvajanjem
(Nacherfiillung), ima Microsoft pravico, da po lastni izbiri odpravi Napake ali dobavi novo
premignino oziroma, &e se napaka nanasa na izvedbo del, znova izvede delo, tako da bo brez
Napak. Stranka soglasa, da bo pri Microsoftovem nadaljnjem izvajanju sodelovala
z zagotavljanjem vseh potrebnih informacij in dokumentacije ter razumne pomoti.

Ce veljavna zakonodaja ne izkljutuje razveljavitve, je Stranka do razveljavitve zadevne lzjave
o storitvah ali zmanjSanja placila upraviCena le po preteku ustreznega roka, ki ga dolodi
Stranka za nadaljnje izvajanje in ni krajsi od treh tednov, razen Ee veljavna zakonodaja ne
zahteva takega roka.

&e Microsoft dokaze, da ni Napake, za katero je odgovoren na podiagi tega razdelka, je
upraviéen do povrnitve stroskov, nastalih pri prizadevanjih za odpravo Napake, na podlagi
njegovih standardnih cen.
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h. Ce je Stranka ali tretia oseba brez Microsoftovega soglasja spremenila dobavljeno
premicnino, ki $e ni izdelana, oziroma izvedbo del, Stranka ne more vioziti zahtevka na
podiagi tega razdelka, razen &e Stranka lahko dokaze, da zadevne napake niso posiedica teh
sprememb.

i. Vsi zahtevki, do katerih je Stranka upravicena v skladu s tem razdelkom, zastarajo v roku
enega leta. Za dobavijeno premicnino, ki e ni izdelana, zaéne to obdobje teci na datum
dobave. V primerih izvedbe del zacne obdobje veljati na datum sprejema (Abnahme).

Navedeno ne vpliva na dolocilo iz tocke 1(a) prvega odstavka 438. Clena nemskega Civilnega
zakonika.

Pogoje in dolotila v podrazdelku 6(a), kir'nenovanem; »Dogovor 'gledek obrambec,
dopolnite tako: R : :

Tretji stavek: »V tem razdelku so navedene Strankine iziljuéne pravice do povradila v primeru teh
zahtevkov.« naj se izbriSe.

Pogoje in dolotila v razdelku 7, imenovanem _»Omejitev odgovorhosti«, nadomestite s tem:

7. Omejitev odgovornosti

V dolotenih okolig&inah ima Stranka morda pravico, da od Microsofta zahteva oddkodnino ali
povragilo stroskov (Ersatz vergeblicher Aufwendungen). Ne glede na pravno podlago Strankinega
zahtevka (kréitev pogodbe, Napake, odikodninska odgovornost ali drugo) je Microsoftova
odgovornost omejena, kot sledi: '

a. V primerih nakiepnih dejanj, zahtevkov po nemskem Zakonu o odgovornosti za izdelek,
namernega nerazkritia Napak in v primerih zahtevkov zaradi smrti, telesne; ali zdravstvene
skode, se Microsoftova odgovornost ugotavlja izkljuéno v skladu z upostevno zakonodajo.

b. Huda malomarnost. V primerih hude malomarnosti je Microsoftova cdgovornost omejena na
povrnitev obi¢ajne, predvidljive skode. Ta omejitev pa ne velja, e so skodo povzrotili
Microsoftovi vodilni zaposleni ali njegovi pravni zastopniki.

¢. Lahka malomarnost. V primerih lahke malomarnosti je Microsoft odgovoren le, ¢e krsi tiste
pogodbene cbveznosti, katerih izpolnitev zagotavija ustrezno izvajanje te pogodbe, katerih
kr&itev ogrozi namen te pogodbe in skladnost, s katerimi se lahko Stranka vedno zana8a
(tako imenovane »Osnovne obveznosti). V takih primerih je Microsoftova odgovornost
omejena na povrnitev obi¢ajne in predvidijive dkode. V vseh drugih primerih Microsoft ni
odgovoren za lahko malomarnost.

d. Objektivna odgovornost (verschuldensunabhéngige Haftung). V primerih objektivne
odgovornosti za nezmoZnost izpolnitve obveznosti pri zapoznelem izvajanju je Microsoftova
odgovornost omejena na obicajno, predvidljivo skodo.

e. V primerih, Kjer mora Microsoft dobaviti premicnino, ki $e ni izdelana, so vsi zahtevki za
povrnitev $kode ali stroskov zaradi Napak pogojeni s tem, ali je Stranka ravnala v skladu s
svojimi obveznostmi, opisanimi v zgornjem razdelku 5(d), da o vseh Napakah obvesti
Microsoft.

f. Vsi zahtevki za povrnitev Skode ali strodkov zaradi Napak zastarajo v enem letu.
Za dobavljeno premidnino, ki $e ni izdelana, zaéne to obdobje teti na datum dobave.
V primerih izvedbe del cbdobje zacne veljati na datum sprejema (Abnahme). To dologilo ne
vpliva na to¢ko 1 prvega odstavka 438. &lena nemékega Civilnega zakonika.

Vsi drugi zahtevki proti Microsoftu za povrnitev Skode ali strogkov zastarajo dve leti po
datumu, ko je prisio do vzroka za viozitev zahtevka.

Dolotilo v tem podrazdelku 7(f) ne velja za primere, ki jih ureja zgornji podrazdelek 7(a) ali
v primerih Microsoftove hude malomarnosti. V takih primerih velja upostevna zakonodaja.
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Madzarska

 Pogoje in dolodila. vb podrazdelku 2(b)(ii'i‘),‘~ imenovanem »Razvojne komponente,
nadomestite s tem: T

(i) Razvojne komponente. Be ni izrecno drugade dogovorieno v lzjavi o storitvah,
Microsoft ob prejemu celotnega placila Stranki podeli neizklju¢no, trajno pravico do
uporabe, razmnozevanja in spreminjanja ragunalniskih kod ali gradiv (razen popravkov ali
obstojegega dela), ki jih je razvil Microsoft sam ali v sodelovanju s Stranko in jih po
zakljucku izvajanja storitev (»Razvojne komponente«) pusti stranki; vendar Razvojnih
komponent ni dovoljeno nadalje prodajati ali distribuirati lastnisko nepovezanim tretjim
osebam. Vsaka pogodbena stranka je izkljuéna lastnica vseh sprememb, narejenih na
podlagi Razvojnih komponent. Stranka soglada z upoStevanjem svojih pravic za vse
Razvojne komponente, ki so namenjene le za njeno notranje poslovanje.

Pogoje in dolotila v razdelku 7, imendvanem »Omejitev odgovorhosti«_, dopolnite s tem:

C.

Dogovorjeni pogoji. Pogodbeni stranki potrjujeta, da je bila ta pogodba sklenjena na
podiagi dologil, o katerih sta se pogodbeni stranki dogovorili s pogajanji, in da sta imeli
priloznost predlagati dopoinila za osnutke pogodb. Stranka potrjuje, da jo je Microsoft izrecno
opozoril na pogoje in dolotila v razdelkih »Jamstva«, »Obramba pred zahtevki zaradi krsitev
pravic intelektualne lastnine in zaradi prisvojitve« in »Omejitev odgovornosti« te pogodbe, in
izrecno potrjuje sprejem teh pogojev.

Potrditev omejene odgovornosti in jamstva. Stranka sogla8a, da sta se pogodbeni stranki
o dologilih te pogodbe, ki omejujejo ali izkljucujejo Microsoftovo odgovornost infali jamstvene
cbveznosti, dogovorili glede na ceno, ki jo Microsoft ponuja Stranki, ter obi¢ajne pogoje in
dologila, ki veljajo na podrogju informacijske tehnologije. Stranka potrjuje, da je Microsoft
ceno in licenéne pogoje dologil ob predpostavki, da so omejitve in izkljugitve odgovornosti in
jamstev v tej pogadbi veljavna pogedbena dolotila. Stranka potrjuje tudi, da je seznanjena
z dologili, ki omejujejo in izkljugujeje Microsoftovo odgovornost in/ali jamstvene obveznosti, ter
s podpisom te pogodbe izrecno sprejema, da jo obvezujejo ta dolo€ila. Stranka izrecno
sprejema in sogiada, da ne bo izpodbijala dolocil te pogodbe, ki omejujejo ali izkljucujejo
Microsoftovo odgovornost in/ali jamstvene obveznosti. Pogodbeni stranki sta pri sklepanju te
pogodbe izrecno upostevali drugi (2.) odstavek 314. oddelka madzarskega Civilnega
zakonika in soglasata, da pogodbena doloCila v celoti zadostno izenacujejo omejitve in
izkljugitve odgovornosti in jamstva v tej pogodbi. Ce je kar koli v nasprotju s podrazdelkom te
pogodbe, imenovanem sLotlivost«, pogodbeni stranki, e se izkaZe, da je katero koli dolotilo
o omejitvah in izkljugitvah odgovornosti in jamstva neveljavno ali neizvrsijivo, soglasno
izjavljata, da pogodbe brez teh dolotil ne sprejemata; &e torej pristojno sodisCe potrdi
neveljavnost katerega od teh pogojev, pogodbeni stranki soglagata, da celotno pogodbo
razveljavita.

i —

Pogoje in dolo&ila v razdelku 7, imenovanem »Omejitev odgovornostic, dopolnite s tem:

C.

Lastnisko povezana podjetja, dobavitelji in pogodbeniki. Pogodbeni stranki se zavezeta,
da ne zacneta nobenega postopka proti lastnisko povezanim podjetiem, dobaviteliem ali
pogodbenikom druge stranke v zvezi s kakréno koli zadevo, ki se ji v tem razdelku pogodbe
odpovedujeta, in da pogodbeni stranki druga drugi povrneta vse stroske, izdatke in $kodo, ki
so nastali pri lastni3ko povezanem podjetju, dobavitelju ali pogodbeniku v primeru krsitve te
zaveze.

Pogoje in dologila v podrazdeiku 13(e), imenovanem »ReSevanje sporov«, nadomestite
s tem:! ' B ‘ '
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ReSevanje sporov. Vsi spori, ki izhajajo iz te pogodbe ali so z njo povezani (vkljuéno
s katero koli Licentno pogodbo ali Izjave o storitvah, ki vkljucujejo fa doloCila), vkljuCno
z vsemi dvomi o njenem obstoju, veljavnosti ali odpovedi, se obravnavajo in dokongno resijo
z arbitrazo v Singapurju v skladu z mednarodnimi arbitraznimi pravili arbitraznega sredisca
Singapore International Arbitration Centre (»SIAC«) (in ne v skladu z domacimi arbitraZnimi
pravili sredidta SIAC); s sklicevanjem na ta pravila se steje, da so ta pravila vkljucena v ta
razdelek. Arbitrazno sodiste je sestavljeno iz enega arbitra, ki ga imenuje predsednik
srediséa SIAC. Jezik arbitraZe je angleséina. Qdlocitev arbitra je dokonCna, zavezujoCa in je
ni mogode izpodbijati ter se lahko uporabi kot osnova za sodbo o zadevnem sporu v Indiji ali
drugje. V najvetjem obsegu, ki ga dovoljuje upostevna zakonodaja, se pogodbeni stranki
odpovesta pravici do kakrsne koli oblike ugovora ali druge pritoZbe na sodi¢u. Ta sporazum
o pristojnosti nobeni pogodbeni stranki ne preprecuje, da bi zahtevala prepoved v povezavi
s kréitvijo pravic intelektualne lastnine ali obveznosti za varovanje zaupnosti pri kateri koli
ustrezni sodni pristojnosti.

Pogoje in doloéila v podrazdelku 13(e), imenovanem »ReSevanje sporov«, nadomestite
s tem: : .

e.

ReSevanje sporov. Vsi spori, ki izhajajo iz te pogodbe ali so z njo povezani (vkljuéno
s katero koli Licenténo pogodbo ali Izjavo o storitvah, ki vkljuCujejo ta doloCila), vkljuéno
z vsemi dvomi o njenem obstoju, veljavnosti ali odpovedi, se obravnavajo in dokon¢no resijo
z arbitrazo v Singapurju v skladu z mednarodnimi arbitraznimi pravili arbitraznega sredis¢a
Singapore International Arbitration Centre (»SIAC«) (in ne v skladu z domagimi arbitraznimi
pravili sredista SIAC); s sklicevanjem na ta pravila se steje, da so ta pravila vklju€ena v ta
razdelek. Arbitrazne sodis¢e je sestavijeno iz enega arbitra, ki ga imenuje predsednik
sredista SIAC. Jezik arbitraZe je anglesc¢ina. Odlogitev arbitra je dokonéna, zavezujoca in je
ni mogole izpodbijati ter se lahko uporabi kot osnova za sodbo o zadevhem sporu
v Indoneziji ali drugje. V najve¢jem obsegu, ki ga dovoljuje upostevna zakonodaja, se
pogodbeni stranki odpovesta pravici do kakrsne koli oblike ugovora ali druge pritoZzbe na
sodidu. Ta sporazum o pristojnosti nobeni pogodbeni stranki ne preprecuje, da bi zahtevala
prepoved v povezavi s krsitvijo pravic intelektualne lastnine ali obveznosti za varovanje
zaupnosti pri kateri koli ustrezni sodni pristojnosti.

Pogoje in dologila v tretjem stavku odstavka v podrazdelku 13(h), imenovanem »Uporaba
prava«, nadomestite s tem:

Pogodbeni stranki se strinjata, da se glede pogojev v kateri koli Izjavi o storitvah uporablja
singapurska zakonodaja.

Pogoje in doloéila v razdelku 13, imenovanem »Raznog, dopoinite s tem:

n.

Jeziki. Pogodba je veljavna v angleSkem in kazahstanskem jeziku. V primeru neskladja med
jezikovnima razlicGicama velja angleska jezikovna razlicica.

Pogoje in doloé&ila v tetrtem stavku razdelka 10, imenovanem »Nadomestila in stroski
v Izjavah o storitvah«, nadomestite s tem:

V Microsoftova nadomestila niso vkljuéene nobene dajatve, carine, takse ali druge drzavne dajatve ali
stroski, ki se zaradunajo Stranki in jih mora platati. Davek na dodano vrednost se obrauna po
kazahstanski zakonodaji.
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Pogoje in doloéila v prvem  stavku podrazdelka 7(a), imenovanem »Omejitev
odgovornosti«, nadomestite s tem: :

&e ni drugate navedeno v tem razdelku in v skladu z upostevno zakonodajo, je odgovornost
Microsofta in njegovih pogodbenih partnerjev za neposredno $kodo do Stranke v okviru te pogodbe
omejena na znesek, ki ga je Stranka placala za lzdelek ali Storitve, iz katerih izhaja ta odgovornost.

Latinska Amerika, vkljuéno z drzavami Juzne in Srednje Amerike ter Karibi (razen Brazilije
ter ozemelj Francije, Nizozemske, Velike Britanije in ZDA)

Pogoje in dolotila v razdelku 10, imenovanem »Nadomestila in stroski v lzjavah
o storitvahg, nadomestite s tem: S ‘ \ ‘

Stranka soglasa, da bo Microsoftu (ali osebam, ki jih imenuje) placala nadomestila, opisana
v posamezni Izjavi o storitvah. Nadomestila ne vkljuCujejo cen lzdelkov. Ce v Izjavi o storitvah ni
dolo&eno drugaée, (i) Stranka soglaa, da bo storitve pla¢ala v roku 30 koledarskih dni od datuma, ko
Microsoft izda ragun, in (i) Microsoft ne bo v obdobju veljavnosti spremenil umnih postavk, dolocenih
v Izjavi o storitvah, vendar pa jih Microsoft lahko spremeni, preden sprejme kakréno koli novo Izjavo
o storitvah. Stranka soglada, da bo nadomestila placala v ameriskih dolarjih oz. v lokalni valuti po
menjalnem tecaju, ki je veljaven na dan placila. V Microsoftova nadomestila niso vklju¢eni morebitni
davki, dajatve, carine, takse ali druge drzavne dajatve oz. stroski (vklju¢no — vendar brez omsjitev
na — morebithe davke na dodano vrednost), ki se zaracunajo Stranki in jih mora ta tudi placati.
Microsoft je odgovoren za pla&ilo davkov, ki izhajajo iz njegovega premoZenja in Cistega dohodka.
Microsoft lahko po svoji izbiri za vse zapadle zneske zaratuna stroske financiranja v vidini manj kot
18 % letno za Microsoftova nadomestila v ameriskih dolarjih, ki se mesetno pridtevajo in obratunajo
ter zapadejo, oz. v najve&jem znesku, ki ga dovoljuje zakonodaja. Ce Stranka Storitev ne plata
pravotasno, jih Microsoft ni dolzan e naprej zagotavijati.

Pogoje‘ i_h doloc‘:il‘a'\'r, pddrazdelku 13(1), imenovanem »Strankine pravice do zasebnostic,
. nadomestite s tem: ' R S

I. Strankine pravice do zasebnosti. Microsoft in Stranka bosta ravnala skladno z vso
upodtevno zakoncdajo in predpisi glede zasebnosti in varovanja podatkov. Stranka lahko kot
del te pogodbe Microsoftu posreduje osebne podatke v imenu tretjih oseb (vkljuno
s Strankinimi osebami za stik, prodajalci, distributerji in skrbniki). Stranka izjavlja in potrjuje,
da je in bo ravnala v skladu z vso upostevno zakonodajo, tako da je vsem takim
posameznikom poslala obvestila ali od njih pridobila dovoljenja za skupno rabo njihovih
osebnih podatkov z Microsoftom, in sicer za izvajanje Strankinih pogodb in sorodnih storitev s
strani Microsofta in njegovih posrednikov/agentov. Stranka sogla8a, da Microsoft in njegovi
posrednikifagenti uporabljajo kontaktne informacije, ki jih je Stranka posredovala, zaradi
upravljanja njenih pogodb, poslovnega odnosa in sorodnih storitev, ter da Microsoft za take
namene souporablja Strankine podatke z zastopniki, prodajalci, distributerji in skrbniki, ki jih
imenuje Stranka, vkljudno s tem, da v Strankinem imenu takim posameznikom dovoljuje
posodabljanje Strankinih kontaktnih informacij. ~ Osebni podatki, ki jih Stranka predloZi
v povezavi s to pogodbo, se bodo v najvedi mozni meri, ki jo dovoljuje upoStevna
zakonodaja, uparabljali in varovali v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na voljo na spletnem
mestu https://licensing.microsoft.com.

Pogoje in do‘loéil‘a v razdelku 13, imenb_va‘ném »Razno«, dopolnite s tem:

n. Plagilo kolkov. Microsoft ne odgovarja za nobeno plagilo kolkov, ki bi jih bilo treba placati na
podlagi te pogodbe ali katere koli Licenéne pogodbe ali 1zjave o storitvah, ki jo je sklenila
Stranka in/ali njena Lastnisko povezana podjetia. Na Microsoftovo zahtevo morajo Stranka
in njena Lastnigko povezana podjetja Microsoftu predloziti dokaz o plagilu ustreznih kolkovin
pristojnim organom.
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‘Malezija

Pogoje in dolo¢ila v razdelku 5, im‘enovane‘m »Jamstvag, dopolnite s tem:

f.

Potroénikova pravna sredstva. Ne glede na doloCbe v tej pogodbi (ali kateri koli Licencni
pogodbi ali Izjavi o storitvah, ki vkljuéuje ta dolo¢ila) imajo lahko potro$niki v skladu
z Zakonom o varstvu potro$nikov v Maleziji dolotene pravice ali pravna sredstva, na podlagi
katerih ni mogoce izkljugiti ali omejiti odgovornosti. Ce to dovoljuje zakonodaja in v najvedii
meri, ki jo dovoljuje zakonodaja, je taka odgovornost po Microsoftovi izbiri v primeru blaga
omejena na (i) zamenjavo blaga ali (i) odpravo napak v blagu in v primeru Storitev na
(i) vrovicno izvajanje Storitev ali (i) strodke vnovi¢nega izvajanja Storitev.

Pogoje in doloéiia v razdelku 7, ‘ime‘novanem'»o‘mejitev odgovornpsti«, dopolnite s tem:

C.

Lastnisko povezana podjetja, dobavitelji in pogodbeniki. Pogodbeni stranki se zavezeta,
da ne zaéneta nobenega postopka proti lastniske povezanim podjetiem, dobaviteliem ali
pogodbenikom druge stranke v zvezi s kakrdno koli zadevo, ki se ji v tem razdelku pogodbe
odpoveduijeta, in da pogodbeni stranki druga drugi povrneta vse stroske, izdatke in Skodo, ki
so nastali pri lastnidko povezanem podjetju, dobavitelju ali pogodbeniku v primeru krsitve te
zaveze.

Nova Zelandija

Pogoje in ‘djolvoéila v razdelku 7,'imenovan'er'r'n'>,>0me‘jitev ocigovorno_sti«; dopolhite s tem:

C.

Lastnisko povezana podjetja, dobavitelji in pogodbeniki. Pogodbeni stranki se zaveZeta,
da ne zagneta nobenega postopka proti lastni$ko povezanim podjetjem, dobaviteliem ali
pogodbenikom druge stranke v zvezi s kakrSno koli zadevo, ki se ji v tem razdelku pogodbe
odpovedujeta, in da pogodbeni stranki druga drugi povrneta vse stroSke, izdatke in $kodo, ki
so nastali pri lastni$ko povezanem podjetju, dobavitelju ali pogodbeniku v primeru krsitve te
zaveze.

Pogoje in dolotila \i'podraidelku 13(1), imenovanem »Strankine pravice do zasebnostic,
nadomestite s tem: PRI i : ‘ R '

Microsoft in Stranka bosta ravnala skladno z vso upostevno zakonodajo in predpisi
glede zasebnosti in varovanja podatkov. Stranka lahko kot del te pogedbe Microsoftu
posreduje osebne podatke v imenu tretjih oseb (vkljucno s Strankinimi osebami za stik,
prodajalci, distributerji in skrbniki). Stranka izjavlja in potrjuje, da je in bo ravnala v skladu
z vso upodtevno zakonodajo, tako da je vsem takim posameznikom poslala obvestila all od
njih pridobila dovolienja za skupno rabo njihovih osebnih podatkov z Microsoftom, in sicer
za izvajanje Strankinih pogodb in sorodnih storitev s strani Micresofta in njegovih
posrednikov/agentov. Stranka potrjuje, da je pridobila soglasje posameznika, da Microsoft in
njegovi posredniki/agenti uporabljajo kontaktne informacije posameznika, ki jih je Stranka
posredovala, zaradi upravljanja njenih pogodb, poslovnega odnosa in sorodnih storitev, ter da
Microsoft za take namene souporablja Strankine podatke z zastopniki, prodajalci, distributerji
in skrbniki, ki jih imenuje Stranka, vkljuno s tem, da v Strankinem imenu takim
posameznikom dovoljuje posodabljanje Strankinih kontaktnih informacij. Osebni podatki,
ki jih Stranka predlozi v povezavi s to pogodbo, se bodo uporabljali in bodo varovani v skladu
z izjavo o varovanju zasebnost, ki je na volio na splethem mestu
https://licensing.microsoft.com.

Po.‘goie in dologila v razdelku 13, ;imenovanem »Raznox, do'p'olni‘t'e s tem:

Zakonska odgovornost.
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(i) Poslovanje. Ko je Microsoft dobavitelj (kot je ta pojem opredelijen v Zakonu
o potro3nidkih jamstvih iz leta 1993 — Consumer Guaranties Act (»CGA«)) lzdelkov ali
drugega blaga ali Storitev, Stranka potrjuje, da se Izdelki ali drugo blago ali Storitve, ki jin
Microsoft dobavlja v skladu z Licenéno pogodbo ali Izjavo o storitvah, pridobivajc
v poslovne namene (kot je ta pojem opredelien v zakonu CGA); hkrati pa Stranka
soglaga, da CGA ne velja za |zdelke ali drugo blago ali Storitve, ki jih dobavlja Microsoft.

(i) Potrosniki. Z iziemo zgornjega podrazdelka (iy namen te pogodbe (ali katere koli licence
ali Izjave o storitvah, ki vkljuéuje ta dologila) ni omejevati pravic »potrodnika« po zakonu
CGA. Kadar ta velja, se dolotila te pogodbe prilagodijo v meri, ki je potrebna za dosego
tega namena.

(iii) PosredniSka dobava. Ce Stranka izdelke posredniSko dobavlja kateri koli osebi, mora
v dologilih vseh pogodb za posrednisko dobavo izdelkov vkljuciti to klavzulo: »Ce izdelke
ali storitve pridobivate za poslovne namene, soglagate in potrjujete, da nimajo druzba
Microsoft Corporation in njena lastnisko povezana podjetja do vas nobene odgovornosti
ali obveznosti, ki bi izhajala iz Zakona o potrodniSkih jamstvih (Consumer Guarantees
Act) iz leta 1993, ter da boste v primeru posredni$kega dobavijanja izdelkov ali storitev
v poguoje tega posredniskega dobavijanja vkljuéili to klavzulo.«

(iv) Kréitev. Ce Stranka ali kdo drug, ki je od Stranke kupil ali pridobil izdelke, krSi
obveznosti iz tega razdelka, mora Stranka povrniti od8kodnino Microsoftu in njegovim
lastnidko povezanim podjetiem ter od njih ne sme zahtevati povrnitve stroskov, izdatkov,
izgube ali Skode, ki jih je Microsoft ali njegova lastni§ko povezana podjetja povzrotila kot
posledico teh krSitev. ,

Pogoje in dologila v razdelku 13,' imenovanem )}RaznO((,- dopolnite s tem:

o. Splosni prometni davek (GST). Ceje za kakréne koli dobave, izvedene v okviru Licentne

pogodbe ali Izjave o storitvah, ki so jo Stranka ali njena Lastnisko povezana podjetja skienila
v okviru te pogodbe, treba plalati splodni prometni davek, mora Stranka placati tudi znesek
vrednosti tega davka, ki ji ga Microsoft fakturira.

Pogoje ' in ‘dologila v ‘pddréz‘delk‘u:ii 2('b)‘(i:'i“i\)‘,:“ ihenbyanem »Razvojne - komponentec,
nadomestite s tem:. e e , ‘

(ili} Razvojne komponente. Ge ni izrecno drugale dogovorjeno v izjavi o storitvah,
Microsoft po prejemu celotnega placila Stranki podeli neizkljugno licenco za vse
ratunalniske kode in pisno gradivo, ki ne temelji na kodi (razen za |zdetke, Popravke ali
Obstojete delo), ki jin je razvil Microsoft sam ali v sodelovanju s Stranko in so ostale
Stranki ob zakljucku izvajanja Storitev (»Razvojne komponente«), in sicer za naslednje
namene: uporaba, razmnoZevanje in spreminjanje Razvojnih komponent izklju¢no za
Strankino notranje poslovanje. Licenca je podeliena za nedolocen gas in za obmogje
vsega sveta. Stranka soglaa, da Razvojnih komponent ne bo nadalje prodajala ali
distribuirala lastnisko nepovezanim tretjim osebam. Vsaka pogodbena stranka je
izkljutna lastnica vseh sprememb, narejenih na podlagi Razvojnih komponent. Stranka
potriuje, da ima Microsoft pravico do uporabe Razvejnih komponent in njinovih sprememb
na vse nacine brez kakrinih koli obveznosti do Stranke.

Pogoje in dologila v podrazdelku ‘5“(e),’ imenovanem »ZAVRNITEV DRUGIH JAMSTEV«,
nadomestite s tem: ; : i : ‘

e.

MICROSOFT RAZEN TEGA OMEJENEGA JAMSTVA NE DAJE NOBENIH DRUGHH
iZRECNIH ALl NAZNAGENIH JAMSTEV ALI GARANCH. MICROSOFT ZAVRACA VSA
NAZNAGENA JAMSTVA GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO ALl DOLOCEN NAMEN,
ZADOVOLJIVO KAKOVOST, LASTNISTVO IN NEKRSITEV PRAVIC INTELEKTUALNE

v

LASTNINE. POLEG TEGA MICROSOFT ZAVRACA ODGOVORNOST IN JO IZKLJUCUJE
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